
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.9509 (Resumption 1) 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9509-е заседание 
Пятница, 15 декабря 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Санчес Искьердо/г-н Пьедра Кальдерон/г-н де ла (Эквадор) 
Гаска 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Спассе 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кампус 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ню Сяоцян 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Женетэ 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нгьема Ндонг 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Уильямс 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кусано 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чискальди 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Барбоза 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ермаков 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шоффа 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Аззам 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Олдридж 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Мартинес 

Повестка дня 
Стрелковое оружие 

«Устранение угрозы миру и безопасности, создаваемой 
перенаправлением, незаконным оборотом и неправомерным 
использованием стрелкового оружия и легких вооружений и 
боеприпасов к ним 

Доклад Генерального секретаря о стрелковом оружии и легких 
вооружениях (S/2023/823) 

Письмо Постоянного представителя Эквадора при Организации 
Объединенных Наций от 4 декабря 2023 года на имя Генерального 
секретаря (S/2023/954) 
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин. 

Председатель (говорит по-испански): Я хотела 
бы напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опера-
тивно завершить свою работу. По истечении четырех 
минут на ободке микрофона начнет мигать световой 
сигнал, предупреждая оратора, что пора завершать 
выступление. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Польши. 

Г-н Щерский (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вашу де-
легацию, г-жа Председатель, за организацию этой 
своевременной дискуссии о влиянии чрезмерного 
накопления и неконтролируемого распространения 
стрелкового оружия и легких вооружений на между-
народные мир и стабильность. Я также хочу побла-
годарить сегодняшних ораторов и подчеркнуть, что 
Польша продолжает стремиться к обеспечению пол-
ного, равного и значимого участия женщин в про-
цессах мира и безопасности. Считаем крайне важ-
ным обеспечивать равные возможности для участия 
женщин во всех процессах принятия решений, в том 
числе по вопросам, связанным с разоружением, не-
распространением и контролем над вооружениями, 
тем более что они так тесно связаны с предотвра-
щением вооруженного насилия и вооруженных кон-
фликтов и сокращением их масштабов. 

Мы считаем, что Совет Безопасности мог бы 
играть более значительную роль в противодействии 
угрозам и потенциальным последствиям незаконных 
потоков стрелкового оружия и легких вооружений и 
должен уделять особое внимание проблеме перена-
правления такого оружия. Все государства должны 
осуществлять все поставки стрелкового оружия и 
легких вооружений как можно более ответствен-
ным образом и обеспечивать физическую безопас-
ность такого оружия, управляя своими запасами в 
соответствии с международными стандартами. То 
же самое относится и к безопасному управлению за-
пасами обычных боеприпасов. Необходимо строго 
соблюдать существующие меры, такие как Между-
народное техническое руководство по боеприпасам. 
Эффективная реализация мер и исполнение стандар-
тов безопасности позволяют снижать вероятность 
неправомерного использования или утечки стрелко-
вого оружия и легких вооружений. 

Надлежащее регулирование потоков стрелково-
го оружия и легких вооружений и контроль за ними 
не являются исключительно внутренним делом го-
сударств: этот вопрос подразумевает тесное сотруд-
ничество с внешними партнерами. Опыт Польши по-
казывает, что большое влияние оказывает сотрудни-
чество с региональными организациями, такими как 
Европейский союз и Организация по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, или на площадке этих орга-
низаций. Региональные объединения обладают ноу-
хау и ресурсами, которых у отдельных государств 
может не быть или которые им может быть трудно 
привлечь. Этот региональный потенциал может спо-
собствовать укреплению контроля над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, их оборотом и 
владением ими, особенно в том, что касается управ-
ления запасами и физической безопасности. 

Организация Объединенных Наций играет веду-
щую роль в координации усилий по предотвращению 
незаконных поставок на глобальном уровне и смягче-
нию негативного влияния незаконного стрелкового 
оружия и легких вооружений на источники средств 
к существованию наших общин. Хотя мы прошли 
долгий путь с 2018 года, когда состоялась третья 
Конференция по обзору Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, влияние негативных 
тенденций, связанных с неправомерным использо-
ванием стрелкового оружия и легких вооружений и 
с обусловленной ими нестабильностью, продолжает 
усиливаться. В этой связи мы ожидаем проведения 
четвертой Конференции по обзору Программы дей-
ствий, которая состоится в следующем году. 

Следует поощрять страны, готовые принимать 
меры и обладающие соответствующими возмож-
ностями, к расширению поддержки государств, вы-
ходящих из состояния конфликта и страдающих от 
связанных с этим проблем, и содействовать им в соз-
дании устойчивого потенциала в области националь-
ного управления стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и контроля за ними. Такая поддержка 
будет включать в себя помощь в разработке право-
вых документов, решении технических аспектов и 
проведении обучения, а также обмен опытом. Хотели 
бы также подчеркнуть, что большая заинтересован-
ность со стороны получателя значительно повышает 
институциональный потенциал и эффективность. 
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Позвольте мне кратко остановиться на пробле-
мах, связанных с конкретными методами производ-
ства или применяемыми технологиями, такими как 
незаконно переделанное стрелковое оружие и лег-
кие вооружения — реплики, сигнальные или игру-
шечные пистолеты — и более совершенное оружие, 
изготовленное с помощью аддитивной трехмерной 
печати. Государствам следует и дальше делиться 
существующими и потенциальными проблемами 
и своим опытом и мнениями о том, как решить их 
наиболее эффективным способом. 

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
любая внешняя агрессия против суверенной стра-
ны, подобно продолжающейся жестокой и неоправ-
данной агрессии России против Украины, неизбеж-
но приведет к массовому применению стрелкового 
оружия и легких вооружений и еще больше усугу-
бит негативные тенденции, которые мы обсуждали 
сегодня в этом зале. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Колумбии. 

Г-жа Кинтеро Корреа (Колумбия) (говорит 
по-испански): Благодарю нашу братскую страну, 
Эквадор, за организацию этих открытых прений 
в дополнение к тем, которые состоялись 7 декабря 
(см. S/PV.9497). 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и боеприпасами к ним, их 
чрезмерное накопление, перенаправление несанк-
ционированным получателям и неправомерное ис-
пользование по-прежнему вызывают обеспокоен-
ность и представляют угрозу миру, безопасности, 
устойчивому развитию и глобальной стабильности, 
поскольку способствуют обострению и затягива-
нию конфликтов, приводят к гуманитарным и со-
циально-экономическим последствиям и связаны с 
насилием, в том числе гендерным, организованной 
преступностью и другими преступлениями. 

Как отмечает в своем последнем двухгодичном 
докладе Совету Безопасности (S/2023/823) Гене-
ральный секретарь, широкая доступность и непра-
вомерное использование этого оружия и боеприпа-
сов к нему влекут за собой нарушения международ-
ного гуманитарного права и прав человека. Женщи-
ны и дети по-прежнему в непропорционально боль-
шой степени страдают от вооруженных конфликтов 
и становятся жертвами неизменно большого числа 

серьезных нарушений, совершаемых с применени-
ем стрелкового оружия и легких вооружений. Та-
кое оружие также упрощает совершение сексуаль-
ного насилия в связи с конфликтом и приводит к 
нему. В Новой повестке дня для мира также при-
знается, что это оружие и боеприпасы к нему яв-
ляются основной причиной насильственной гибели 
людей в мире. Согласно последнему Глобальному 
исследованию по проблеме убийств, проведенному 
Управлением Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности, самое большое чис-
ло убийств в мире происходит в Северной и Юж-
ной Америке, а в 75 процентах зафиксированных в 
2021 году убийств использовалось огнестрельное 
оружие. 

Эта глобальная проблема требует активизации 
согласованных действий и усиления международ-
ной помощи и сотрудничества, особенно в части 
пограничного и таможенного контроля, управления 
запасами, маркировки, ведения учета и отслежива-
ния, а также выявления причастных групп или от-
дельных лиц. В ходе регулярных обсуждений этого 
вопроса Совет признал важность мер по борьбе с 
перенаправлением на всех этапах жизненного цик-
ла стрелкового оружия и легких вооружений и бое-
припасов к ним, а также транспарентности процес-
са их производства и передачи, наряду с осущест-
влением на практике международных документов 
по предотвращению их незаконной торговли и 
перенаправления. 

Колумбия приветствует успешное проведение 
восьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и Международного документа по 
отслеживанию. Считаем предстоящую обзорную 
конференцию возможностью укрепить процесс 
осуществления Программы действий. Приветству-
ем также принятие в этом году Глобального рамоч-
ного документа по вопросам управления обычными 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла 
(см. резолюцию 78/47 Генеральной Ассамблеи) и 
надеемся на скорейшее начало его реализации. 

Колумбия также высоко оценивает другие ин-
струменты и инициативы. Однако существует мно-
жество текущих и возникающих проблем, которые 
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мы должны решать быстро, включая учет последних 
достижений в области производства, технологий и 
проектирования оружия, а также трехмерной печа-
ти. Необходимо увязать усилия по осуществлению 
Программы действий и других документов в этой 
области с усилиями, направленными на реализа-
цию Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, используя существующий 
кумулятивный эффект и способствуя полноценно-
му, равноправному и значимому участию женщин и 
гражданского общества и сотрудничеству с послед-
ним. Кроме того, необходимо укреплять ключевой 
компонент международного сотрудничества и рас-
ширять помощь, в том числе в области наращива-
ния потенциала, передачи знаний и технологий, об-
мена информацией и передовым опытом. Колумбия 
также придает большое значение рекомендациям, 
содержащимся в докладе Генерального секретаря 
Совету. 

Ни одна страна не застрахована от незаконного 
оборота и перенаправления стрелкового оружия и 
легких вооружений, которые продолжают уносить 
жизни, разрушать семьи, наносить ущерб обще-
ству и подрывать усилия по обеспечению мира и 
развития. В 2001 году мы приняли Программу дей-
ствий с целью уменьшить человеческие страдания, 
вызванные этим бедствием, и добиться большего 
уважения человеческой жизни и достоинства по-
средством поощрения культуры мира. Эти задачи 
остаются нашей коллективной целью и обязанно-
стью, и мы должны продолжать руководствоваться 
ими в наших обсуждениях и действиях. Мы долж-
ны сделать все возможное для того, чтобы смягчить 
последствия этой глобальной трагедии. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии. 

Г-н Прабово (Индонезия) (говорит по-
английски): Благодарю Эквадор за организацию 
этого важного заседания, а докладчиков — за их 
бесценные идеи. 

Индонезия приветствует двухгодичный доклад 
Генерального секретаря (S/2023/823), в котором 
подчеркивается наша обеспокоенность ухудшени-
ем обстановки в плане глобальной безопасности и 
увеличением военных расходов. Растущая мили-
таризация и резкое увеличение объемов поставок 
оружия создают дополнительные проблемы в борь-
бе с незаконным оборотом стрелкового оружия и 

легких вооружений (СОЛВ), в том числе в рамках 
миротворческих операций. В докладе Генерально-
го секретаря также особо отмечается принятие По-
литической декларации об усилении защиты граж-
данского населения от гуманитарных последствий 
применения оружия взрывного действия в насе-
ленных районах, которую Индонезия с гордостью 
поддержала. 

В условиях нестабильной обстановки в плане 
безопасности незаконная торговля СОЛВ остается 
серьезным препятствием для поддержания мира 
и безопасности. Поскольку незаконное оружие, 
боеприпасы и взрывчатые вещества продолжают 
попадать к террористам, вооруженным группам 
и негосударственным субъектам, поддержание 
мира становится все более опасным делом, а ми-
ростроительство — все более труднодостижимой 
задачей. В этой связи Совет Безопасности должен 
сосредоточить свое внимание на трех основных 
моментах. 

Во-первых, Совет должен добиваться кумуля-
тивного эффекта от региональных и многосторон-
них инициатив. В Новой повестке дня для мира под-
черкивается важность разработки и укрепления ре-
гиональных и субрегиональных инструментов для 
решения проблем, связанных с перенаправлением, 
распространением и неправомерным использова-
нием. Мы придерживаемся именно такого подхода. 
В период председательства Индонезии в Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) мы 
продолжаем сотрудничать в таких форматах, как 
Совещание министров стран — членов АСЕАН по 
проблеме транснациональной преступности, Регио-
нальный форум АСЕАН и встречи начальников по-
лиции стран АСЕАН. Такие коллективные усилия 
служат важным элементом на пути осуществления 
в полном объеме Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Индонезия наде-
ется на конструктивное взаимодействие в ходе чет-
вертой обзорной конференции, которая состоится в 
2024 году. 

Во-вторых, необходимо продвигать комплекс-
ный подход, особенно в странах, затронутых кон-
фликтом. Неправомерное использование СОЛВ 
представляет собой прямую угрозу, в том числе и 
для наших миротворцев. Учитывая множество кон-

4/48 23-40829 



23-40829 5/48 

15/12/2023 Стрелковое оружие S/PV.9509 (Resumption 1) 

 

  

     
 

     

      
     

     

 
 
 

     
 

 
       
      

 
     

     

  

     
 

      

      
      

 

   
    

 

     
 

     
    

      
 

 

     
 
 

  
    

 
   

     

     
     

      
      

    
 

    
     

       
    

    
     

     
     

    
 

 
   

 
 
 

    

     
 

     

     

фликтных ситуаций, Совету крайне важно опреде-
лить и расставить приоритеты в части разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также реформи-
рования сектора безопасности. Они должны вписы-
ваться в рамки осуществляемой на национальном 
уровне деятельности в области миростроительства 
и развития. Это позволит правительству принима-
ющей страны расширить участие и повысить ответ-
ственность различных заинтересованных сторон в 
реализации политики по борьбе с незаконной тор-
говлей СОЛВ. 

В-третьих, необходимо учитывать повестку 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
при решении проблем, связанных с СОЛВ в зонах 
конфликтов. Важно поддерживать участие женщин 
в процессах установления мира и восстановления. 
Участие женщин будет способствовать предотвра-
щению сексуального насилия в связи с конфликтом 
и нарушений прав женщин в условиях конфликта, 
а также оказанию помощи и восстановлению по-
сле него. Мы также могли бы еще больше укрепить 
роль женщин-миротворцев путем организации в 
миссиях целевых программ обучения и наращива-
ния потенциала по предотвращению незаконной 
торговли СОЛВ и борьбе с ней. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании. 

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-английски): 
Прежде всего я рад поприветствовать министра 
иностранных дел и миграции Эквадора и поблаго-
дарить ее и Постоянное представительство Эквадо-
ра при Организации Объединенных Наций за ор-
ганизацию этих важных открытых прений. Кроме 
того, благодарим заместителя Генерального секре-
таря и Высокого представителя по вопросам разо-
ружения за проведенный ею брифинг для Совета 
Безопасности, а также других докладчиков. 

Проблема перенаправления, незаконного обо-
рота и неправомерного использования стрелково-
го оружия и легких вооружений непосредственно 
сказывается на международной безопасности. Не-
обходимыми элементами эффективного подхода к 
решению проблемы стрелкового оружия и легких 
вооружений в условиях меняющегося характера 
конфликтов являются активное многостороннее 
взаимодействие и комплексная стратегия. В рам-
ках таких усилий необходимо учитывать законные 
интересы государств в приобретении и передаче 

стрелкового оружия и легких вооружений и управ-
лении ими для удовлетворения своих потребностей 
в области самообороны и безопасности. 

В связи с этим принимаем к сведению двух-
годичный доклад Генерального секретаря по во-
просу о стрелковом оружии и легких вооружениях 
(S/2023/823), который был опубликован в прошлом 
месяце в соответствии с резолюцией 2220 (2015). 
В докладе подчеркивается необходимость коллек-
тивного противодействия угрозам, возникающим в 
результате неправомерного применения, незакон-
ной передачи и дестабилизирующего накопления 
стрелкового оружия и легких вооружений. Поэто-
му подчеркиваем важность Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Хотелось бы подчеркнуть, что для достиже-
ния прогресса в рамках международных усилий 
по решению проблем, связанных со стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, международ-
ное взаимодействие должно быть сосредоточено на 
ключевых элементах, включая укрепление между-
народного сотрудничества и безопасности границ, 
а также оказание технической помощи и поддержки 
в наращивании потенциала нуждающимся странам. 

В связи с этим решающее значение имеет эф-
фективное взаимодействие с различными межпра-
вительственными организациями. В Иордании мы 
активно налаживаем партнерские отношения с 
Лигой арабских государств, Европейским союзом, 
Интерполом, Всемирной таможенной организацией 
и Организацией Североатлантического договора в 
целях пресечения незаконной деятельности, свя-
занной со стрелковым оружием и легкими воору-
жениями. Кроме того, необходимо делиться и обме-
ниваться разведывательной информацией, особен-
но с соседними странами, о контрабанде обычного 
оружия и отслеживать маршруты его перевозки, а 
также выявлять поставщиков и получателей такого 
оружия. Иордания приняла доказавшую свою эф-
фективность стратегию, соответствующую этому 
подходу. 

Основным источником спроса на стрелковое 
оружие и легкие вооружения являются конфликты, 
причем как международные, так и немеждународ-
ные. Совет Безопасности обязан заниматься устра-
нением коренных причин конфликтов, которые 



  

 

 
    

     

 
 

    

 

      

  
   

 
   
      

 

     
    

 
 

    

    
     

     
 

   

     

 
 

 

   

   

      

    
      
    

 

    
     

   
 

     
 

 
     

 

 
 

     

       
 

     
 
 

 

 

    

     
     

 
       

   
    

      

S/PV.9509 (Resumption 1) Стрелковое оружие 15/12/2023 

подпитывают спрос на такое оружие. Кроме того, 
более комплексному реагированию могут способ-
ствовать поддержка усилий в области разоруже-
ния, введение эффективных режимов оружейного 
эмбарго и инвестиции в предотвращение и разре-
шение конфликтов. Понимаем, что это сложная за-
дача, но совместный и комплексный подход играет 
решающую роль. Вместе с тем Совет Безопасности 
должен вести диалог с затронутыми и заинтересо-
ванными государствами по вопросам осуществле-
ния оружейного эмбарго на национальном и регио-
нальном уровнях. 

Кроме того, нужно и впредь добиваться полно-
ценного и конструктивного участия женщин в про-
цессе контроля над вооружениями и принятии ре-
шений на всех уровнях в соответствии с резолюци-
ями 1325 (2000), 2122 (2013) и 2242 (2015). Это также 
подчеркивает необходимость дальнейшего обеспе-
чения участия молодежи в усилиях по контролю 
над вооружениями, разоружению, предотвраще-
нию и урегулированию конфликтов в соответствии 
с резолюцией 2250 (2015). 

В заключение хочу отметить, что угрозы, свя-
занные с перенаправлением, незаконным оборотом 
и неправомерным применением стрелкового ору-
жия и легких вооружений, а также боеприпасов 
к ним, представляют собой серьезные проблемы, 
требующие немедленных коллективных действий. 
Такая деятельность не только способствует воз-
никновению вооруженных конфликтов и укре-
плению позиций террористических и преступных 
группировок, но и подрывает международный 
мир и безопасность. В такой сложной обстановке 
международное сообщество должно укреплять со-
трудничество, совершенствовать механизмы мони-
торинга и принимать эффективные меры по пресе-
чению незаконной торговли стрелковым оружием. 
Таким образом мы сможем создать более безопас-
ный и спокойный мир, в котором будет уменьшено 
разрушительное воздействие этого оружия и будет 
укреплен фундамент прочного мира на благо буду-
щих поколений. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Чили. 

Г-н Видаль (Чили) (говорит по-испански): 
Чили благодарит Эквадор за созыв этих откры-
тых прений, которые особенно актуальны для на-

шего региона. Принимаем к сведению сделанные 
заявления. 

Латинская Америка исторически сталкивается 
с серьезными проблемами, связанными с оборотом 
и распространением незаконного стрелкового ору-
жия и легких вооружений. Эту проблему в регионе 
усугубляют несколько факторов, таких как нали-
чие преступных группировок, политическая неста-
бильность, вооруженные конфликты, коррупция и 
слабые системы контроля над вооружениями. 

Широкое распространение стрелкового ору-
жия и легких вооружений среди гражданских лиц 
за последние десятилетия привело к резкому уве-
личению числа жертв насильственных действий, 
и поэтому граждане стремятся обеспечить свою 
безопасность, которую не могут обеспечить госу-
дарства. Во всем мире на долю убитых с помощью 
огнестрельного оружия приходится 40 процентов 
от общего количества жертв насильственных дей-
ствий, но в Южной Америке этот показатель до-
стигает 71 процента. 

Распространение оружия приводит не к повы-
шению безопасности, а к росту преступности и 
насилия. Активизация вооруженного насилия со 
стороны организованных преступных групп в Ла-
тинской Америке приводит к серьезным послед-
ствиям для женщин. Наряду с ростом числа слу-
чаев насилия в отношении женщин происходит их 
исключение из общественной жизни и процессов 
принятия решений. Превращение политики в сфе-
ру исключительно мужской ответственности ведет 
к регрессу наших обществ. Вытеснение женщин из 
общественной жизни приводит к сокращению воз-
можностей для их гражданской деятельности, при 
этом по причине гендерных стереотипов сокраща-
ется их публичная роль, а их вклад в общество в 
основном ограничивается частной жизнью. 

Нужно обратить внимание на риторику, по-
ощряющую использование оружия гражданскими 
лицами. В Латинской Америке в политических вы-
ступлениях усиливается тенденция к поощрению 
либерализации контроля над стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, а также их хранения и 
ношения, в которых утверждается, что с помощью 
таких мер можно решить проблему растущего вли-
яния транснациональной организованной преступ-
ности. Оспаривание частными субъектами закон-
ной монополии государства на применение силы 
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не способствует повышению безопасности в обще-
стве — напротив, это подвергает риску уязвимые 
группы населения, способствует перенаправлению 
оружия и его дестабилизирующему накоплению и 
тем самым ставит под угрозу общество в целом и 
устойчивое функционирование государства в дол-
госрочной перспективе. 

Совет Безопасности может принимать меры в 
ответ на угрозы международному миру и безопас-
ности, связанные с неправомерным применением, 
незаконной передачей и дестабилизирующим нако-
плением стрелкового оружия и легких вооружений: 
либо с помощью режимов санкций, закрепленных в 
статье 41 Устава, либо путем включения этого во-
проса в действующие санкционные режимы, либо 
путем создания специальных механизмов для уста-
новления оружейного эмбарго в отношении опреде-
ленных стран или регионов и введения экономиче-
ских санкций и финансовых ограничений в отноше-
нии компаний и физических лиц, задействованных 
в перенаправлении и незаконном обороте стрелко-
вого оружия и легких вооружений, их компонентов 
и боеприпасов. 

Совет может также поощрять сотрудничество 
между правительствами, международными учреж-
дениями и неправительственными организациями 
в целях установления общих стандартов, обмена 
информацией и координации усилий по постоян-
ному сбору и анализу комплексных данных об ис-
пользованном для совершения преступлений ору-
жии, которое было найдено или отслежено. Это 
необходимо для понимания закономерностей по-
стоянных и новых потоков незаконного оружия в 
другие страны. Это также может способствовать 
разработке стратегий по устранению рынков не-
легального стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, их компонентов и боеприпасов. 

Наконец, необходимо повысить эффективность 
сбора данных, касающихся неправомерного приме-
нения, незаконной передачи и дестабилизирующе-
го накопления стрелкового оружия и легких воору-
жений, в том числе путем применения гендерного 
подхода, который лег бы в основу государственной 
политики в области предотвращения и защиты. 
При подготовке касающейся оружия статистики с 
учетом гендерных аспектов необходимо тщательно 
анализировать данные, например, о покупке, типе 
огнестрельного оружия и владении им; подробную 

информацию о связях между жертвой и преступни-
ком; похожие преступления и факторы взаимообус-
ловленности, которые могут повысить уязвимость 
конкретных групп женщин. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Латвии. 

Г-жа Павлюта-Десландес (Латвия) (говорит 
по-английски): Латвия приветствует инициативу 
Эквадора провести открытые прения. Стрелковое 
оружие и легкие вооружения остаются одной из 
главных причин жертв среди гражданского населе-
ния не только во время конфликта, но и в мирное 
время. В связи с этим мы твердо убеждены в том, 
что этот вопрос требует постоянного внимания со 
стороны Совета Безопасности и международного 
сообщества. 

Латвия подчеркивает необходимость дальней-
шего укрепления эффективной международно-
правовой базы для борьбы с незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
обычных боеприпасов. В этой связи приветствуем 
принятие в этом году Глобального рамочного до-
кумента по вопросам управления боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла, который устра-
няет соответствующие пробелы в регулятивной 
базе. Не менее важно активизировать выполнение 
существующих документов, например Договора о 
торговле оружием и Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. На конференции 
по обзору Программы действий в следующем году 
нам представится возможность оценить и укрепить 
работу этого договора. Латвия выполняла функ-
ции заместителя председателя на двух совещани-
ях, предшествовавших обзорной конференции: на 
седьмом и восьмом совещаниях государств, созы-
ваемых раз в два года для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий, и, как мы 
считаем, на сегодня подготовка идет по плану. При-
ветствуем выдвижение кандидатуры постоянного 
представителя Коста-Рики на пост председателя 
Обзорной конференции. 

Кроме того, подчеркиваем важность работы, 
проводимой на региональном уровне для содей-
ствия осуществлению Программы действий и Меж-
дународного документа по отслеживанию. Борьба с 
незаконным оборотом стрелкового оружия и обыч-
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ных боеприпасов является неотъемлемой частью 
мер раннего предупреждения, предотвращения 
конфликтов, урегулирования кризисов и посткон-
фликтного восстановления. Обмен передовой прак-
тикой и накопленным опытом способствует обе-
спечению эффективного национального контроля 
над полным жизненным циклом стрелкового ору-
жия и легких вооружений, включая управление их 
запасами. 

По мнению Латвии, новые технологические 
разработки должны быть одним из основных на-
правлений усилий по борьбе с незаконным легким 
стрелковым оружием. Так, использование полимер-
ных материалов, производство модульного оружия 
и использование 3D-печати для изготовления ору-
жия затрудняют маркировку, учет и отслеживание 
стрелкового оружия и легких вооружений. Для 
эффективного решения этих проблем требуются 
коллективные ответные меры. Важно отметить, 
что технологии не только создают проблемы, но и 
открывают возможности для контроля и отслежи-
вания оружия с помощью инновационных средств, 
таких как лазерная маркировка и нанесение хими-
ческих меток. 

Наконец, подчеркиваем необходимость подго-
товки тщательно продуманной стратегии, направ-
ленной на решение проблемы непропорциональных 
последствий использования нелегального оружия 
для женщин. Как отмечается в последнем докла-
де Генерального секретаря о стрелковом оружии и 
легких вооружениях (S/2023/823), женщины владе-
ют незначительной долей огнестрельного оружия 
и по-прежнему существенно недопредставлены в 
сфере контроля над огнестрельным оружием. Тем 
не менее как во время конфликта, так и в остальное 
время женщины больше всего страдают от сексу-
ального насилия, которое зачастую совершается с 
применением огнестрельного оружия. Эта суровая 
реальность требует последовательного подхода: во-
первых, признания связи между незаконным стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и гендер-
ным насилием и, во-вторых, принятия упреждаю-
щих мер. Например, необходимы особые усилия 
для предотвращения перенаправления стрелкового 
оружия и легких вооружений в зоны конфликта и 
пережившие конфликт районы, где широко рас-
пространено сексуальное насилие, связанное с 
конфликтами. 

Обязуемся содействовать этим усилиям посред-
ством активного участия Латвии как в междуна-
родных механизмах контроля над вооружениями, 
так и в форматах, фокусирующихся на вопросах 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин, включая Комиссию по положению 
женщин и структуру «ООН-женщины». 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Италии. 

Г-н Греко (Италия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, хочу поблагодарить Вашу стра-
ну за проведение своевременных открытых прений. 

Наша страна присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза, и я хотел бы 
добавить следующие замечания в своем националь-
ном качестве. 

Как отмечается в двухгодичном докладе Ге-
нерального секретаря по этой теме (S/2023/823), 
опубликованном в ноябре, набирающие силу тен-
денции в части незаконных поставок стрелкового 
оружия и легких вооружений, в том числе по не-
традиционным каналам, например через дарквеб, 
по-прежнему вызывают серьезную озабоченность 
у международного сообщества. Неправомерное 
использование обычных вооружений чревато тя-
желыми последствиями, приводящими к гибели 
бесчисленного количества людей, обострению во-
оруженных конфликтов и формированию вызыва-
ющей тревогу культуры насилия. Многосторонние 
усилия, направленные на пресечение незаконных 
поставок и дестабилизирующего накопления стрел-
кового оружия и легких вооружений, должны быть 
приоритетным направлением обеспечения безопас-
ности и стабильности, особенно в развивающихся 
странах. 

В контексте Новой повестки дня для мира Ита-
лия решительно выступает в поддержку инклюзив-
ного подхода, гармонично сочетающего в себе про-
блемы безопасности и гендерные соображения и 
необходимость достижения целей устойчивого раз-
вития. Отмечая, в частности, непропорциональные 
последствия для женщин и детей, мы поддержива-
ем рекомендацию, вынесенную в докладе Генераль-
ного секретаря и касающуюся расширения возмож-
ностей миротворческих операций заниматься про-
блемой стрелкового оружия и легких вооружений. 
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Италия обязуется конструктивно участвовать 
в реализации Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней и Международного до-
кумента по отслеживанию. Считаем исключитель-
но важным придать Договору о торговле оружием 
универсальный характер и эффективно реализовать 
его на практике. Кроме того, готовы наряду с наци-
ональным опытом борьба с незаконным оборотом 
огнестрельного оружия и незаконными финансовы-
ми потоками в контексте Протокола Организации 
Объединенных Наций об огнестрельном оружии 
поделиться передовой практикой управления ору-
жием и боеприпасами. 

Несмотря на обострение геополитической об-
становки считаем, что инициативы Организации 
Объединенных Наций в области стрелкового ору-
жия и легких вооружений являются ярким приме-
ром эффективной многосторонней деятельности. 
Мы еще больше укрепились в этом убеждении по-
сле принятия Генеральной Ассамблеей 4 декабря 
резолюции 78/47, озаглавленной «Управления бое-
припасами на протяжении их жизненного цикла», 
соавтором которой выступила Италия и которая 
утвердила заключительный доклад Рабочей груп-
пы открытого состава по обычным боеприпасам за 
2022–2023 годы и официально открыла путь к соз-
данию новых политических механизмов контроля 
над вооружениями, призванных восполнить суще-
ствующий пробел в нормативных актах и обеспе-
чить безопасное, надежное и устойчивое обраще-
ние с обычными боеприпасами. 

Италия высоко оценивает инициативы Орга-
низации Объединенных Наций, направленные на 
борьбу с перенаправлением, незаконным оборо-
том и неправомерным использованием стрелко-
вого оружия и легких вооружений и боеприпасов, 
особенно принятие Ассамблеей резолюции 78/46, 
озаглавленной «Незаконная торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах», в которой приветствуется отнесение стрелко-
вого оружия и легких вооружений к сфере действия 
Договора о торговле оружием. 

Мы по-прежнему обязуемся предпринимать со-
гласованные многосторонние усилия для обеспече-
ния соблюдения эмбарго на поставки стрелкового 
оружия, как на национальном, так и на региональ-

ном уровнях, исходя из наличия взаимосвязи меж-
ду легким стрелковым оружием, организованной 
преступностью и вооруженным насилием и будучи 
сторонником осуществления эффективных превен-
тивных стратегий и мер реагирования. Благодаря 
нашим коллективным решениям будут построены 
мирные и свободные от социальных барьеров обще-
ства, установится прочный мир и будет обеспечено 
устойчивое развитие. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австрии. 

Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-английски): 
Хочу также поблагодарить Эквадор за организацию 
сегодняшних открытых прений. Важно, чтобы Со-
вет Безопасности всерьез воспринимал угрозу, ис-
ходящую от стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, даже если этот вопрос и обсуждается в пятни-
цу вечером. 

Высоко оцениваем подготавливаемый раз в два 
года доклад Генерального секретаря о стрелковом 
оружии и легких вооружениях (S/2023/823), по-
скольку в нем четко говорится о том, что неправо-
мерное использование, незаконный оборот и пере-
направление такого оружия остаются серьезными 
факторами, способствующими конфликтам и во-
оруженному насилию. Это оружие подрывает мир 
и безопасность и усилия по достижению устойчи-
вого развития и обеспечению благого управления, 
а также по урегулированию кризисов. Оно также 
влечет за собой разрушительные гуманитарные 
последствия для гражданского населения и пере-
крывает доступ к образованию, здравоохранению, 
правосудию и возможность осуществления других 
гражданских прав. Одним словом, злоупотребление 
стрелковым оружием и его незаконный оборот тор-
мозят столь необходимый прогресс в достижении 
целей устойчивого развития, которые мы все обяза-
лись достигнуть. 

Как известно, стрелковое оружие и легкие во-
оружения оказывают непропорционально сильное 
воздействие на детей, женщин и другие уязвимые 
группы населения, и этот факт должен в полной 
мере учитываться при принятии любых мер борь-
бы с этим воздействием. В этой связи мы должны 
также в полной мере выполнить повестку дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности и по-
стоянного учитывать при этом гендерную пробле-
матику. Полноценное и равноправное участие жен-
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щин и мужчин во всех соответствующих процессах 
имеет решающее значение. Австрия активно уча-
ствует в этих усилиях, Этой осенью мы совместно 
с Управлением Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения организовали проведение 
учебного семинара Организации Объединенных 
Наций «СэйферГард» по международному техниче-
скому руководству по боеприпасам для женщин из 
числа технических экспертов по обращению с бое-
припасами, представлявших все регионы. 

Более десяти лет Австрия также активно зани-
мается материально-техническими аспектами об-
ращения с оружием и боеприпасами, в том числе на 
Западных Балканах, уделяя особое внимание без-
опасному и надежному хранению оружия и боепри-
пасов и развитию регионального сотрудничества. 

Несмотря на важность всех этих мер, мы не 
должны забывать о первостепенной задаче укре-
пления существующих режимов разоружения и 
контроля над вооружениями и обеспечения их со-
блюдения на практике, что стало бы реальным 
вкладом в предотвращение конфликтов и насилия. 
Австрия является твердым сторонником Договора 
о торговле оружием и Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, и мы приветствуем 
принятие Глобального рамочного документа по во-
просам управления боеприпасами на протяжении 
их жизненного цикла (см. резолюцию 78/47 Гене-
ральной Ассамблеи), призванного помочь в борьбе 
с перенаправлением обычных боеприпасов и, как 
следствие, уменьшить их вредное воздействие. 

Ввиду риска дальнейшего ослабления суще-
ствующих многосторонних режимов нераспростра-
нения и контроля над вооружениями мы должны 
делать больше, чтобы не допустить их полного 
разрушения и внести реальный вклад в предот-
вращение вреда и уменьшение человеческих стра-
даний. Приветствуем концептуальную записку 
Генерального секретаря о Новой повестке дня для 
мира и особое внимание, которое в ней уделяется 
стрелковому оружию; она содержит ряд рекоменда-
ций по активизации наших коллективных усилий 
и комплексной борьбе с перенаправлением, неза-
конным оборотом и неправомерным применением 
стрелкового оружия и легких вооружений. В своей 
работе мы должны опираться на прочные и дове-

рительные партнерские отношения со структурами 
Организации Объединенных Наций, региональны-
ми и международными организациями и неправи-
тельственными организациями и по возможности 
стремиться к достижению кумулятивного эффекта 
от использования имеющихся инструментов для 
предотвращения распространения оружия и воору-
женного насилия. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Коста-Рики. 

Г-н Савала Поррас (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Сейчас, когда вооруженные конфликты 
распространяются как лесной пожар от Украины до 
Судана и когда транснациональная организованная 
преступность, насильственный экстремизм и ген-
дерное насилие идут рука об руку, способствуя изме-
нению характера и масштабов насилия, связанного 
с огнестрельным оружием, настоятельно необходи-
мо найти комплексные и совместные региональные 
меры для борьбы с этим явлением. Коста-Рика хоте-
ла бы подчеркнуть в связи с этим три момента. 

Во-первых, Новая повестка дня для мира по-
зволяет нам снизить уровень насилия в целом и, 
в частности, уровень насилия, вызванного приме-
нением стрелкового оружия и легких вооружений. 
Коста-Рика поддерживает рекомендацию Генераль-
ного секретаря о разработке и укреплении регио-
нальных, субрегиональных и национальных доку-
ментов и «дорожных карт». С учетом успеха «до-
рожной карты» для Западных Балкан и прогресса 
в ходе реализации региональной дорожной карты 
Карибского региона по огнестрельному оружию 
наша страна приветствует инициативу Органи-
зации американских государств и Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне по разработке «до-
рожной карты» для Центральной Америки. Коста-
Рика настоятельно призывает Совет поддержать 
создание аналогичных «дорожных карт» в других 
частях мира и установить национальные и регио-
нальные целей для измерения прогресса путем сбо-
ра данных, чтобы соответствующие учреждения 
могли своевременно адаптироваться и принимать 
соответствующие меры. 

Во-вторых, чтобы противостоять насилию, 
связанному с огнестрельным оружием, нужно вы-
являть условия и ситуации, способствующие его 
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незаконному обороту, распространению, владению 
и использованию, в том числе с учетом гендерной 
перспективы. В связи с этим национальные планы 
действий по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности должны включать меры, направленные на 
преодоление дискриминационных норм и стере-
отипов, чтобы повысить отдачу от национальных 
усилий по контролю над этими видами оружия. 
Необходимо добиться продолжения в следующем 
году и в последующие годы прогресса, достигну-
того в гендерной сфере как в рамках Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
так и в рамках Глобального рамочного документа 
по вопросам управления обычными боеприпаса-
ми на протяжении их жизненного цикла, который 
был принят в этом году (см. резолюцию 78/47 Гене-
ральной Ассамблеи) и процессом подготовки кото-
рого имели честь руководить Коста-Рика вместе с 
Германией. 

Не все стрелковое оружие и легкие вооружения 
производятся на обычных заводах. Это подводит 
меня к моему третьему и последнему замечанию. 
Необходимо срочно наладить сотрудничество для 
решения проблем, связанных с маркировкой, от-
слеживанием, регистрацией и ведением учета мо-
дульного оружия, оружия, изготовленного с по-
мощью аддитивного производства, и самодельных 
взрывных устройств. Такие виды оружия также 
представляют собой серьезную угрозу устойчиво-
му развитию и международному миру и безопасно-
сти. По всем этим причинам в стратегиях развития 
и предотвращения и урегулирования конфликтов 
должны быть предусмотрены общегосударствен-
ные подходы, включающие также контроль над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
боеприпасами к ним. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бельгии. 

Г-н Лагати (Бельгия) (говорит по-английски): 
Имею честь выступить с заявлением от имени 
стран Бенилюкса: Королевства Нидерландов, Люк-
сембурга и моей собственной страны Бельгии. 

Страны Бенилюкса приветствуют инициати-
ву Эквадора по организации этого заседания. Не-
законное распространение стрелкового оружия и 
легких вооружений приводит к разрушительным 

последствиям для мира и стабильности во многих 
странах. Поэтому действия Совета Безопасности по 
этому вопросу крайне важны. Стоит внимательнее 
отнестись к текущим проблемам с опорой на резо-
люции 2220 (2015) и 2616 (2021). 

Для эффективного предотвращения незаконных 
потоков оружия необходимо иметь четкое пред-
ставление о маршрутах перенаправления и слабых 
местах в системе контроля за цепочками поставок. 
С этой целью можно задействовать миротворче-
ские миссии Организации Объединенных Наций, 
если их мандат и технический потенциал позволя-
ют обеспечивать поддержку усилий по отслежива-
нию всего оружия, изъятого или конфискованного 
в ходе их операций, и фиксировать информацию о 
нем. Создание в рамках миссий групп по вопросам 
оружейного эмбарго, сотрудничающих с группами 
экспертов, также оказалось эффективным инстру-
ментом для сбора соответствующей информации 
о потоках оружия с помощью совместных усилий 
гражданских сотрудников и военнослужащих. 

Кроме того, миротворческие миссии облада-
ют всеми возможностями для оказания помощи 
принимающей стране в обеспечении безопасного 
и надежного управления запасами оружия и бое-
припасов, их сбора и уничтожения их излишков. 
С большим удовлетворением отмечаем, что по-
добные меры уже внедрены в ряде миротворческих 
миссий Организации Объединенных Наций, о чем 
свидетельствует недавний доклад Генерального се-
кретаря (S/2023/823). Особо отмечаем роль Службы 
по вопросам деятельности, связанной с разминиро-
ванием, в организации обучения стран, предостав-
ляющих войска, навыкам обращения с оружием и 
боеприпасами до их развертывания. 

Группы экспертов Организации Объединенных 
Наций играют вспомогательную роль, поскольку 
следят за соблюдением оружейного эмбарго, а в их 
докладах содержится ценная информация о торгов-
цах оружием и маршрутах незаконной торговли. В 
текущей ситуации следует поощрять наращивание 
легкодоступной институциональной памяти и со-
действовать проведению перекрестных исследова-
ний. Группы экспертов и операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира долж-
ны тесно сотрудничать в своей работе по картогра-
фическому отображению потоков оружия и отсле-
живанию происхождения незаконных легких во-
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оружений, для чего необходимы соответствующие 
ресурсы и квалифицированный персонал. Необхо-
димо также принимать меры в соответствии с выво-
дами групп экспертов Организации Объединенных 
Наций, особенно путем проведения информацион-
но-просветительской работы в странах региона, по-
скольку часто именно от них зависит, произойдет 
ли перенаправление. 

2024 год — это год представления докладов 
по Программе действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, и мы призываем все государства 
представить свои двухгодичные доклады, включая 
запросы и предложения о помощи. Кроме того, это 
возможность включить замечания по поводу полно-
ценного, эффективного и конструктивного участия 
женщин в национальных процессах контроля над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Как мы знаем, женщины и мужчины в разной сте-
пени страдают от насилия, вызванного незаконны-
ми поставками оружия, особенно если речь идет о 
сексуальном насилии. Такое дифференцированное 
воздействие должно учитываться при принятии 
мер борьбы с незаконным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений. Поэтому мы поддер-
живаем идею Генерального секретаря относитель-
но просьбы подготовить доклад о гендерном равен-
стве в национальных, региональных и международ-
ных учреждениях и организациях, занимающихся 
вопросами контроля за обычными вооружениями и 
разоружения, чтобы проследить за ходом выполне-
ния резолюций 2122 (2013) и 2242 (2015). 

Страны Бенилюкса и другие страны-едино-
мышленники поставили Украине военное оборудо-
вание, включая стрелковое и легкое оружие и бое-
припасы, чтобы поддержать закрепленное в Уставе 
Организации Объединенных Наций право Украины 
на самооборону. Эти поставки оборудования явля-
ются законным ответом на неоправданное нападе-
ние на Украину и полностью соответствуют меж-
дународным обязательствам Бенилюкса. Страны 
Бенилюкса будут поддерживать Украину в борьбе 
за освобождение своей страны столько, сколько 
потребуется. 

Действия Совета Безопасности должны быть 
согласованы с другими принимаемыми мерами. 
Например, в рамках Договора о торговле оружием 

ежегодно проводится сессия Форума по обмену ин-
формацией о случаях перенаправления. Он служит 
для государств-участников специальной площад-
кой для обмена информацией в конфиденциаль-
ной обстановке, что позволяет повысить взаимное 
доверие при обмене секретной информацией. Эта 
площадка может помочь выявить маршруты и спо-
собы перенаправления оружия и тем самым повы-
сить эффективность процедур оценки экспорта во-
оружений. Договор о торговле оружием, возможно, 
не является универсальным документом, однако 
он поддерживает работу других механизмов, таких 
как Программа действий, а также оружейное эмбар-
го, введенное по решению Совета. 

В названии этого заседания отдельно был упо-
мянут вопрос о боеприпасах, и он действительно 
очень важен. Боеприпасы — это топливо для кон-
фликтов, о чем иногда забывают. Приветствуем не-
давнее принятие Генеральной Ассамблеей Глобаль-
ного рамочного документа по вопросам управления 
обычными боеприпасами на протяжении их жиз-
ненного цикла (см. резолюцию 78/47 Генеральной 
Ассамблеи). Это важный шаг, позволяющий более 
эффективно защищать запасы от случайных взры-
вов и избегать случаев перенаправления. Кроме 
того, мы убеждены, что новые технологии откры-
вают широкие возможности для выявления схем 
перенаправления оружия и боеприпасов, а также 
задействованных субъектов, о чем говорится в до-
кладе Генерального секретаря, посвященном рабо-
те организации Tech4Tracing. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Румынии. 

Г-н Феруцэ (Румыния) (говорит по-английски): 
Румыния сохраняет полную приверженность делу 
предотвращения и пресечения перенаправления 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
боеприпасов к ним и незаконной торговли ими по 
всему миру. Мы благодарим Генерального секрета-
ря за то, что в своем докладе за 2023 год (S/2023/823) 
он подтвердил приверженность делу придания со-
ответствующим юридически обязывающим до-
кументам, таким как Протокол об огнестрельном 
оружии к Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности и Договор о торговле оружием (ДТО), 
универсального характера и выступил в поддержку 
процесса его обеспечения. Кроме того, мы привет-
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ствуем решение сосредоточиться на осуществлении 
политически обязывающих документов, таких как 
Программа действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и Международный документ, позволя-
ющий государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконные стрелковое оружие 
и легкие вооружения, а также новый Глобальный 
рамочный документ по вопросам управления обыч-
ными боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикла. Мы признаем взаимодополняющий характер 
всех этих международных документов и настоя-
тельно призываем все государства принимать эф-
фективные национальные меры во исполнение их 
соответствующих международных обязанностей и 
обязательств. Необходимым первым шагом являет-
ся обеспечение наличия политической воли. 

Румынии было поручено исполнять функции 
Председателя на десятой Конференции государств-
участников Договора о торговле оружием, и в 
2024 году исполнится 10 лет с момента его всту-
пления в силу. ДТО — это первое юридически обя-
зывающее международное соглашение, в котором 
закреплены максимально высокие международные 
стандарты регулирования международной торгов-
ли обычными вооружениями, предупреждения и 
искоренения незаконной торговли ими и предотвра-
щения их перенаправления. Кроме того, ДТО стал 
первым международным соглашением, в котором 
была установлена и рассмотрена связь между пере-
дачей обычных вооружений и риском совершения 
серьезных актов гендерного насилия и насилия в 
отношении женщин и детей. Важное значение ДТО 
и его роль в обеспечении контроля над стрелковым 
оружием и боеприпасами к нему и борьбе с их неза-
конной передачей и неправомерным использовани-
ем ежегодно признаются в посвященной Договору о 
торговле оружием резолюции, которая в этом году 
вновь была принята Генеральной Ассамблеей (резо-
люция 78/48 Генеральной Ассамблеи) при широкой 
межрегиональной поддержке. В резолюции подчер-
кивается важность придания ДТО универсального 
характера и эффективного осуществления этого до-
кумента. Мы призываем все государства ратифици-
ровать Договор или присоединиться к нему, а также 
выполнять свои обязательства по нему. В ходе сво-
его председательства в рамках режима ДТО Румы-
ния будет поддерживать проведение тематической 

дискуссии о роли межведомственного сотрудниче-
ства в обеспечении эффективного осуществления 
Договора о торговле оружием, что также имеет осо-
бое значение в контексте наших прений и с точки 
зрения содействия принятию эффективных мер ре-
агирования на существующие вызовы. 

Румыния является сопредседателем в рамках 
глобальной сети национальных координационных 
центров по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, и мы твердо убеждены в том, что гендерное 
равенство и руководящая роль женщин являются 
необходимыми условиями для устойчивого миро-
строительства и позволяют закладывать прочный 
фундамент для построения более инклюзивных 
и жизнеспособных обществ и предотвращения 
конфликтов. Дальнейшее изучение взаимосвязей 
между этими двумя повестками дня может приве-
сти к повышению эффективности и устойчивости 
посредством как решения проблем, связанных со 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, так 
и осуществления повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. 

Румыния будет и далее внимательно прислуши-
ваться к озабоченностям партнеров со всего мира, 
включая страны Африки, Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна. В недавно принятой националь-
ной стратегии «Румыния — Африка: партнерство 
во имя будущего посредством обеспечения мира, 
развития и образования» признается флагманская 
инициатива Африканского союза — «Заставим 
пушки в Африке замолчать к 2030 году». Румы-
ния готова и дальше делиться своими знаниями и 
опытом в области постконфликтной стабилизации 
и соответствующего восстановления, а также под-
держивать наращивание потенциала африканских 
государств в области борьбы с организованной пре-
ступностью и торговлей людьми. Мы по-прежнему 
поддерживаем усилия, направленные на предотвра-
щение насильственного экстремизма и радикализа-
ции, в том числе путем борьбы с угрозой, создавае-
мой перенаправлением, незаконным оборотом и не-
правомерным использованием стрелкового оружия 
и легких вооружений и боеприпасов к ним. 

В заключение следует отметить, что мы на 
словах и на деле сохраняем приверженность делу 
уменьшения человеческих страданий и содействия 
миру, безопасности и стабильности. 
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Германии. 

Г-н Цанайзен (Германия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Эквадор за привлечение внимания к важному во-
просу о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях и включение его сегодня в повестку дня Совета 
Безопасности. Я хотел бы также присоединиться к 
другим участникам и поблагодарить докладчиков 
за их сегодняшние выступления и весьма глубокие 
мысли. 

Поддержка режима нераспространения, и в 
частности контроля над стрелковым оружием, уже 
много лет является одной из ключевых приоритет-
ных задач Германии. Этим вопросам также уделя-
лось пристальное внимание в ходе нашего недав-
него пребывания в Совете Безопасности в 2019 и 
2020 годах. Во время работы в Совете мы старались 
способствовать включению этих вопросов в повест-
ку дня Совета, подчеркивая, например, взаимосвязь 
между распространением стрелкового оружия, из-
менением климата и миром и безопасностью. 

Только на прошлой неделе на заседании Гене-
ральной Ассамблеи (см. A/78/PV.42) 176 государств-
членов одобрили Глобальный рамочный документ 
по вопросам управления обычными боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла (см. резолю-
цию 78/47 Генеральной Ассамблеи). Я горжусь тем, 
что Германия совместно с Коста-Рикой председа-
тельствовала в рабочей группе открытого состава, 
которая подготовила соответствующий проект и 
проложила путь к созданию этой революционной 
рамочной программы. 

Германия, которая ежегодно выделяет 20 млн 
евро, также является одним из ведущих финан-
совых доноров в этой области. Наша поддержка 
распространяется на Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций в поддержку сотрудниче-
ства в сфере регулирования вооружений, механизм 
«Структура по спасению жизней» и различные ор-
ганизации, работающие в разных регионах, таких 
как Африка, Карибский бассейн и Центральная 
Азия. 

Возвращаясь к работе в Совете Безопасности, 
я хотел бы поделиться тремя весьма лаконичными 
соображениями о том, каким образом Совет мог 
бы активизировать свою деятельность по борьбе 

с ущербом, причиняемым незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

Во-первых, как только что было сказано моим 
бельгийским коллегой, при выдаче мандатов на 
проведение операций в пользу мира Совет Безопас-
ности должен уделять больше внимания вопро-
сам управления запасами оружия и боеприпасов. 
Опираясь на значительный вклад резолюции 2616 
(2021), принятой в результате руководящей роли 
Мексики, миротворческие миссии могли бы, напри-
мер, оказывать принимающим странам содействие 
в обеспечении безопасного и надежного управле-
ния запасами оружия и боеприпасов, существенно 
снижая тем самым риск их перенаправления. 

Во-вторых, Совет Безопасности должен более 
активно признавать важность региональных про-
цессов. Подобно тому, как в 2019 году руководя-
щая роль Африки получила широкое признание 
в Совете посредством принятия резолюции 2457 
(2019), посвященной инициативе «Заставим пушки 
замолчать к 2030 году», ориентиром для действий 
Совета также могут служить региональные рамоч-
ные документы, такие как Поэтапная программа 
первоочередных и последовательных действий Ка-
рибского бассейна по борьбе с незаконным распро-
странением огнестрельного оружия и боеприпасов 
в Карибском бассейне на период до 2030 года и до-
рожная карта для Западных Балкан. 

Наконец, Совету Безопасности следует реши-
тельно заняться вопросом о гендерных последстви-
ях применения стрелкового оружия и легких во-
оружений. Равноправное и конструктивное участие 
женщин и молодежи в качестве субъектов и лиде-
ров может лишь повысить эффективность осущест-
вления всех программ разоружения. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира. 

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы искренне поблагодарить Эк-
вадор за организацию этого заседания по чрезвы-
чайно важной теме, а именно: устранение угрозы, 
которую создают для мира и безопасности пере-
направление, незаконный оборот и ненадлежащее 
применение стрелкового оружия, легких вооруже-
ний и боеприпасов к ним. Я также благодарю до-
кладчиков за их исчерпывающие и ценные высту-
пления по этому вопросу. 
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Проблема осуществления контроля за оборотом 
оружия и ведения борьбы с его незаконным распро-
странением не является для Алжира чем-то новым. 
Борьба с ней всегда была одной из наших нацио-
нальных приоритетных задач ввиду ее взаимосвязи 
с транснациональной организованной преступно-
стью, тем более что Алжир является одним из го-
сударств, которые противодействуют этому явле-
нию вследствие ухудшения безопасности в нашем 
регионе в результате существующих в настоящее 
время конфликтов и того факта, что незаконные во-
оруженные группы получают оружие. Это создает 
реальную угрозу безопасности и миру на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях. 

Поэтому Алжир придает большое значение 
этому вопросу и использует все необходимые фи-
нансовые, технические и людские ресурсы, пред-
усмотренные в этой связи нашим национальным 
законодательством. Кроме того, Алжир установил 
жесткие законодательные рамки, которые регули-
руют вопросы, связанные с оружием, его передачей 
и контролем над ним. Мы контролируем всю дея-
тельность, связанную с оружием и боеприпасами к 
нему, в том числе производство, импорт и экспорт 
оружия и его компонентов. 

Алжир также участвует в усилиях международ-
ного сообщества по борьбе с незаконным оборотом 
оружия и присоединился к Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности и дополнитель-
ным протоколам к ней, включая Протокол об огне-
стрельном оружии. Кроме того, мы осуществляем 
Программу действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также Международный документ, позволяющий 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и лег-
кие вооружения. 

Что касается регионального уровня, то Алжир 
содействует урегулированию конфликтов в некото-
рых государствах мирными средствами, с тем что-
бы восстановить мир, безопасность и стабильность, 
необходимые для решения задач в области эконо-
мического роста и социального развития. Помимо 
того, что Алжир придает первостепенное значение 
восстановлению мира в странах региона и повыше-

нию их социально-экономического роста, мы счи-
таем, что продолжение борьбы с террористически-
ми и преступными группами, включая сети по тор-
говле оружием и наркотиками, является важным 
элементом нашего коллективного обязательства по 
созданию пространства для развития и солидарно-
сти. Наша работа основана также на опыте и знани-
ях, которыми мы обмениваемся в рамках арабских 
и африканских региональных механизмов, включая 
Африканскую организацию полицейского сотруд-
ничества и Африканский научно-исследователь-
ский центр по борьбе с терроризмом. 

Совершенно очевидно, что неправомерное ис-
пользование и незаконный оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений подрывают между-
народный мир и безопасность, поскольку приводят 
к разжиганию и затягиванию конфликтов. Совет 
Безопасности с самого начала отдавал себе отчет в 
важности эффективного противодействия угрозе, 
создаваемой перенаправлением и незаконным обо-
ротом стрелкового оружия и легких вооружений, 
что нашло отражение в принятых им по этому во-
просу многочисленных резолюциях. В этой связи я 
хотел бы обратить внимание на следующие момен-
ты, которые могут способствовать эффективному 
решению этой проблемы. 

Во-первых, необходимо обеспечить выполне-
ние различных рамочных документов, направлен-
ных на борьбу с торговлей стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, в частности Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и дополняющего ее Международного документа по 
отслеживанию. 

Во-вторых, необходимо повысить уровень ко-
ординации и согласованности между национальны-
ми, региональными и международными механизма-
ми с учетом национальных условий. 

В-третьих, необходимо укреплять потенциал 
стран, особенно развивающихся, с тем чтобы они 
могли эффективно выполнять международные пла-
ны действий. Международные партнеры должны 
увеличить объем оказываемой ими технической и 
финансовой помощи, с тем чтобы обеспечить до-
стижение целей, намеченных в «дорожных картах» 
и региональных планах действий. 
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В-четвертых, необходимо повысить эффектив-
ность деятельности операций Организации Объ-
единенных Наций в пользу мира путем наделения 
их необходимыми мандатами и средствами для до-
стижения поставленных целей. 

В-пятых, важно обеспечить эффективность 
мер, принимаемых для предотвращения попадания 
оружия в руки внесенных в санкционные перечни 
организаций, поскольку Совет Безопасности обязан 
обеспечивать соблюдение введенных им оружей-
ных эмбарго. 

В-шестых, необходимо действовать на основе 
инициативного подхода, позволяющего сократить 
число вооруженных конфликтов, в целях устране-
ния этой одной из важнейших причин спроса на 
оружие. В этой связи важно, чтобы Совет последо-
вательно поддерживал региональные усилия, как 
он делает это в рамках своей резолюции 2457 (2019), 
направленной на поддержку инициативы Африкан-
ского союза «Заставим пушки замолчать». 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Филиппин. 

Г-н Пеньяранда (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины высоко оценивают руково-
дящую роль Эквадора в организации этого важного 
заседания, и мы благодарим докладчиков за их цен-
ные замечания. 

Во-первых, что касается настоятельной необхо-
димости решения проблемы незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, то 
Филиппины как страна, которая привержена делу 
разоружения и нераспространения, подчеркивают 
острую необходимость урегулирования этого во-
проса. Именно из этого мы исходили, выполняя в 
2021 году — при важной поддержке нашего ува-
жаемого коллеги справа — функции Председате-
ля восьмого созываемого раз в два года совещания 
государств для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней в 2021 году. Мы сохраняем ре-
шимость бороться — на основании Устава Органи-
зации Объединенных Наций и Договора о торговле 
оружием — с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, признавая, что 
их распространение приводит к усугублению кон-

фликтов, подрывает развитие и препятствует до-
стижению целей в области устойчивого развития. 
Будучи первым государством — членом Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии, ратифициро-
вавшим в прошлом году Договор о торговле ору-
жием, Филиппины подчеркивают своим примером 
неотложный характер этой ситуации и свою твер-
дую приверженность соблюдению международных 
стандартов в области регулирования незаконной 
передачи обычных вооружений. Филиппины при-
ветствуют рекомендацию Рабочей группы откры-
того состава по обычным боеприпасам о создании 
глобальной системы управления запасами обыч-
ных боеприпасов, которая станет важным допол-
нением к Программе действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, поскольку позволит воспол-
нить критические пробелы в области контроля над 
боеприпасами. 

Во-вторых, решающее значение имеет надлежа-
щая реализация совместных и комплексных стра-
тегий. Мы вновь подтверждаем приверженность 
этому делу в рамках подготовки к проведению Пер-
вым комитетом в июне 2024 года четвертой Кон-
ференции для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий. С учетом на-
шего опыта проведения восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств мы подчеркиваем 
важность международного сотрудничества, транс-
парентности и ответственного подхода к торгов-
ле оружием. Подчеркиваем также необходимость 
учета в рамках наших действий гендерных аспек-
тов и выступаем за обеспечение активного участия 
женщин в процессах разоружения в соответствии 
с повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. 

В-третьих, Филиппины отмечают также серьез-
ную региональную угрозу, которую представляет 
собой взаимосвязь между стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и транснациональной орга-
низованной преступностью. Подчеркиваем необхо-
димость расширения регионального и международ-
ного сотрудничества, обмена разведывательными 
данными и наращивания потенциала. Большое зна-
чение имеет укрепление правовых рамок, таких как 
Программа действий. Уделяем также приоритетное 
внимание укреплению пограничного контроля, 
усилению межучрежденческого сотрудничества и 
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борьбе с коррупцией, которая способствует неза-
конному обороту оружия. Подчеркиваем важность 
дальнейшей поддержки усилий по наращиванию 
потенциала развивающихся стран в целях эффек-
тивного решения проблем, связанных со стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, и особо 
отмечаем роль экономического и социального раз-
вития в снижении спроса на стрелковое оружие и 
легкие вооружения и содействии стабильности. 

Настоятельно призываем Совет Безопасности 
заняться решением неотложных проблем, в том 
числе содействовать осуществлению на нацио-
нальном и региональном уровнях мер по контролю 
над вооружениями и обеспечивать их соблюдение, 
а также устранять связи между стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, организованной 
преступностью и вооруженным насилием и обе-
спечивать выполнение действующих правовых до-
кументов в целях обеспечения скоординированного 
глобального реагирования. В преддверии четвер-
той Конференции по обзору и с учетом ухудшения 
геополитической ситуации в различных регионах 
мира Филиппины настоятельно призывают Совет 
Безопасности активизировать усилия по предотвра-
щению и пресечению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями. Наша 
приверженность этому делу непоколебима, и мы 
готовы и впредь сотрудничать с международным 
сообществом, с тем чтобы добиться построения бо-
лее безопасного и прочного мира для всех. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Словении. 

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-
английски): Рада приветствовать Вас сегодня на по-
сту Председателя, г-жа Председатель. 

Хотела бы присоединиться к заявлению, сде-
ланному сегодня в первой половине дня от имени 
Европейского союза, и добавить следующие сооб-
ражения в своем национальном качестве. 

Прежде всего хочу поблагодарить докладчиков 
за их ценные замечания. 

Согласно последнему докладу Генерального се-
кретаря (S/2023/853), стрелковое оружие и легкие 
вооружения являются одной из основных причин 
жертв среди гражданского населения в вооружен-
ных конфликтах. Мы должны предотвратить неза-
конную передачу и неправомерное использование 

стрелкового оружия, с тем чтобы снизить уровень 
насилия и терроризма. Кроме того, нам необходимо 
обеспечить, чтобы доступность стрелкового ору-
жия и легких вооружений не приводила к сексуаль-
ному насилию и не препятствовала устойчивому 
миру и развитию. Хотя в докладе отмечается, что 
международное сообщество и Совет Безопасности 
уже сделали первые шаги в этом направлении, не-
обходимы дальнейшие усилия, с тем чтобы не до-
пустить попадания этого оружия в чужие руки. В 
этой связи я хотела бы высказать следующие три 
соображения. 

Во-первых, мы должны укрепить нормативную 
базу и обеспечить большую взаимодополняемость 
между Программой действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, Договором о торговле 
оружием, Протоколом об огнестрельном оружии 
и целями в области устойчивого развития, а так-
же содействовать полноценному, равноправному и 
значимому участию женщин в процессах контроля 
над вооружениями. В этой связи мы поддерживаем 
рекомендацию Генерального секретаря об обеспе-
чении более тесной увязки повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности с повесткой дня 
в области разоружения, в том числе путем органи-
зации специальных совещаний по этой теме. 

Во-вторых, нам необходимо гарантировать эф-
фективное обеспечение сохранности национальных 
запасов оружия и управление ими. Запасы, храня-
щиеся ненадлежащим образом, представляют собой 
серьезную гуманитарную опасность и сказываются 
на мире и безопасности. Отсутствие надлежащей 
физической безопасности может привести также к 
перенаправлению стрелкового оружия на незакон-
ные рынки, в том числе в руки негосударственных 
субъектов, таких как вооруженные группы, терро-
ристы и транснациональные организованные пре-
ступные группы. 

В-третьих, мы должны содействовать усилиям 
по совершенствованию и расширению механизмов 
отчетности на национальном уровне путем пред-
ставления раз в два года докладов о ходе осущест-
вления Программы действий и Международного 
документа по отслеживанию, включения информа-
ции о стрелковом оружии и легких вооружениях в 
наши доклады для Регистра обычных вооружений 
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Организации Объединенных Наций, а также для 
содействия более тесной увязке с другими соот-
ветствующими международными документами. 
Словения вносит свой вклад в эти усилия по ли-
нии организации МЦФ «Укрепление безопасности 
человека», которая реализует ряд проектов, посвя-
щенных обеспечению физической безопасности и 
управлению запасами, в том числе оказанию помо-
щи правительствам в утилизации устаревших и не-
безопасных боеприпасов экологически ответствен-
ным способом. 

Словения приветствовала недавнее приня-
тие Генеральной Ассамблеей резолюции 78/47 об 
управлении обычными боеприпасами. На четвер-
той Конференции Организации Объединенных На-
ций для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий Организации Объ-
единенных Наций, нам представится возможность 
подвести итоги нашей работы, обсудить последние 
технологические достижения и включить вопрос о 
боеприпасах в Программу действий. 

Реализация этих мер будет способствовать 
укреплению международного мира и безопасности, 
уменьшению человеческих страданий и развитию 
сотрудничества, а также повышению транспарент-
ности и обеспечению ответственного поведения. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Португалии. 

Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Эквадор за организацию этих сво-
евременных прений в развитие состоявшейся на 
прошлой неделе дискуссии по транснациональной 
организованной преступности (см. S/PV.9497). 

Стрелковое оружие и легкие вооружения явля-
ются основными факторами распространения на-
силия на глобальном уровне. Их перенаправление 
и незаконный оборот подпитывают действия во-
оруженных групп, террористических группировок, 
лиц, совершающих сексуальное и гендерное наси-
лие, и сетей транснациональной организованной 
преступности. Поэтому они, как уже давно отметил 
Совет Безопасности, представляют собой серьез-
ную угрозу международному миру, безопасности и 
стабильности и, как следствие, тормозят развитие, 
препятствуя осуществлению Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 

Большая часть огнестрельного оружия, ис-
пользуемого в незаконных целях, имеет незакон-
ное происхождение, будь то незаконное изготов-
ление, модификация, трансформация, кража или 
ограбление, а также другие источники. Поэтому 
продвижение эффективных методов предотвраще-
ния перенаправления легального огнестрельного 
оружия и трансформации/создания нелегального 
огнестрельного оружия является настоятельной 
необходимостью, а возможность отслеживания 
оружия и боеприпасов — важнейшим фактором 
достижения успеха. Современные тенденции, та-
кие как преобразование предупреждающего об 
опасности и сигнального оружия или создание ги-
бридного огнестрельного оружия и огнестрельного 
оружия кустарного производства с использовани-
ем методов трехмерной печати, вызывают особую 
обеспокоенность, поскольку они могут привести к 
значительному увеличению объемов стрелкового 
оружия и легких вооружений, доступных для ис-
пользования в незаконных целях, и по своей при-
роде представляют для государств гораздо боль-
шую трудность с точки зрения их отслеживания. 

В этих условиях Совет Безопасности мог бы 
добиваться достижения синергетического эффекта 
с помощью имеющих обязательную юридическую 
силу и политических документов, направленных 
на решение этих проблем, в том числе в контексте 
операций в пользу мира и в процессе осуществле-
ния и обеспечения соблюдения оружейных эмбар-
го. Программа действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней и Договор о торговле оружием 
(ДТО), ратифицированный 113 государствами-чле-
нами, являются важнейшими документами в этом 
отношении. В предложенной Генеральным секре-
тарем Новой повестке дня для мира четко сказа-
но: нам необходимо укрепить и, возможно, самое 
главное, осуществить существующие документы и 
«дорожные карты», касающиеся перенаправления, 
распространения и неправомерного использования 
стрелкового оружия и легких вооружений. Такие 
усилия по осуществлению могут включать уста-
новление национальных и региональных целевых 
показателей для измерения прогресса и должны 
быть частью общегосударственного подхода. Пор-
тугалия решительно поддерживает универсализа-
цию, внедрение и укрепление таких механизмов. 

18/48 23-40829 
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Мы также регулярно делаем взносы в Доброволь-
ный целевой фонд для содействия осуществлению 
Договора о торговле оружием, тем самым внося до-
полнительный вклад в осуществление ДТО. 

Контроль над стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями может сыграть важную роль в 
продвижении повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. С одной стороны, оче-
видно, что женщины и девочки сильно страдают 
от неправомерного использования такого оружия, 
в частности в контексте гендерного насилия, свя-
занного с конфликтами, поскольку большинство 
таких преступлений совершается с применением 
стрелкового оружия и легких вооружений. С дру-
гой стороны, очевидно, что для того, чтобы любая 
мера по контролю над вооружениями была дей-
ственной, женщины должны принимать участие 
во всех этапах разработки и реализации политики. 
Гендерный аспект, затронутый в ходе этих пре-
ний, получил широкое признание в Программе 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также в Договоре о торговле оружием. Порту-
галия в полной мере привержена осуществлению 
этих положений, в том числе путем учета гендер-
ных аспектов в своих национальных инициативах 
по контролю над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

Наконец, мы считаем, что эффективный и по-
стоянный контроль над огнестрельным оружием и 
боеприпасами к нему будет в значительной мере 
содействовать сокращению общего масштаба его 
незаконного использования, в том числе в отноше-
нии женщин, способствуя тем самым укреплению 
мира и безопасности. Обмен информацией об ог-
нестрельном оружии и боеприпасах на постоянной 
основе необходим для того, чтобы расследования 
проводились более эффективно и результативно и 
имели больше шансов на успех. Благодаря созда-
нию технической сети для обмена информацией об 
огнестрельном оружии и боеприпасах и использо-
ванию совместимых систем баллистического от-
слеживания и сравнения государства-члены смо-
гут сотрудничать на более эффективной основе. 
Обмен передовым опытом в области национально-
го законодательства также может быть полезен. 

В заключение хочу отметить, что Совету Без-
опасности следует продолжать заниматься вопро-
сом о роли перенаправления, незаконного исполь-
зования и неправомерного применения стрелкового 
оружия и легких вооружений в создании и усиле-
нии угроз международному миру и безопасности, 
в том числе в зонах конфликтов, и использовать 
работу своих вспомогательных органов для улуч-
шения понимания этих явлений и борьбы с ними, 
в частности в том, что касается нарушения режи-
мов санкций и эмбарго. Таким образом, Совет Без-
опасности может способствовать применению си-
нергетического подхода к другим существующим 
механизмам, связанным со стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, без ущерба для их соот-
ветствующих составов и мандатов. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Уругвая. 

Г-н Аморин (Уругвай) (говорит по-испански): Я 
хотел бы поблагодарить председательствующую в 
Совете Безопасности делегацию Эквадора за орга-
низацию этих открытых прений по столь важному 
и своевременному вопросу международной повест-
ки дня в области безопасности. 

Предотвращение и искоренение незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьба с ней — это 
та проблема, существование которой наша стра-
на подчеркивает, выступая на многих площадках 
в рамках этой Организации. По мнению Уругвая, 
Совет Безопасности должен продолжать оценивать 
последствия применения стрелкового оружия и 
легких вооружений на уровне стран и регионов, в 
том числе в рамках мандатов, касающихся опера-
ций по поддержанию мира, как это было недавно 
сделано в отношении Гаити в результате принятия 
резолюций 2700 (2023) и 2653 (2022). 

В странах Латинской Америки и Карибского 
бассейна распространение огнестрельного оружия, 
его оборот и владение им гражданским населени-
ем — это реальность, которая приводит к усугу-
блению насилия, негативно сказываясь на мирной 
жизни гражданского населения, и имеет еще более 
тяжелые последствия для детей и женщин. В по-
следние годы отмечается рост преступности, в том 
числе убийств, включая убийства женщин, связан-
ный с незаконным владением этим видом оружия. 
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Хотя мужчины чаще всего становятся виновни-
ками и жертвами вооруженного насилия, гораздо 
больше женщин, чем мужчин, подвергаются запу-
гиванию, получают ранения и погибают от огне-
стрельного оружия в случаях домашнего насилия. 
Уругвай хорошо понимает, что женщины играют 
основополагающую роль в разоружении, контроле 
над вооружениями и обеспечении безопасности, и 
поэтому поддерживает учет гендерной проблема-
тики в этой сфере. Принятие Советом Безопасности 
резолюции 1325 (2000) о женщинах и мире и без-
опасности подчеркнуло необходимость вовлечения 
женщин во все процессы разоружения и контроля 
над вооружениями. А резолюция 2242 (2015) на-
правлена на усиление защиты женщин и девочек 
в конфликтных ситуациях и повышение роли жен-
щин в предотвращении и разрешении конфликтов. 

Укрепление национальных норм и администра-
тивных процедур, включая пограничный и тамо-
женный контроль, является приоритетной задачей в 
борьбе с таким злом, как перенаправление обычных 
вооружений из зон конфликтов. По этой причине 
Уругвай усилил меры безопасности на националь-
ном уровне. Однако также крайне важно укреплять 
диалог, координацию и сотрудничество на двусто-
роннем, субрегиональном и региональном уровнях, 
и работа в этом направлении ведется на постоянной 
основе. В связи с этим нам необходима поддержка 
в рамках международного сотрудничества на всех 
уровнях для выявления новых путей распростране-
ния информации и обмена ею в целях совершенство-
вания пограничного контроля. В этой связи следует 
особо отметить выдающуюся работу Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне. Мы также привет-
ствуем участие организаций гражданского общества, 
которые мы благодарим за поддержку в этой борьбе. 

Уругвай высоко оценивает деятельность Рабо-
чей группы открытого состава для выработки свода 
политических обязательств в качестве нового гло-
бального рамочного документа, который устранит 
существующие пробелы в управлении боеприпаса-
ми на протяжении их жизненного цикла. Мы под-
держиваем создание общепризнанной нормативной 
базы для управления жизненным циклом боеприпа-
сов на протяжении всего срока их службы — от мо-
мента производства до утилизации или использова-
ния. Наша страна считает, что мы должны придер-

живаться комплексного подхода, обеспечивающего 
учет потребностей стран глобального Юга в по-
мощи, сотрудничестве, наращивании потенциала, 
передаче технологий и ноу-хау. Глобальный рамоч-
ный документ, действие которого на боеприпасы к 
стрелковому оружию не распространяется, с одной 
стороны, является неполным, а с другой — не со-
ответствует обязательствам, взятым нами на вось-
мом совещании государств, созываемом раз в два 
года для рассмотрения осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Наконец, в докладе Генерального секрета-
ря о стрелковом оружии и легких вооружениях 
(S/2023/823), представленном в соответствии с ре-
золюцией 2220 (2015), признается, что стрелковое 
оружие, легкие вооружения и боеприпасы к ним яв-
ляются основной причиной насильственных смер-
тей в мире, и подтверждается, что контроль над во-
оружениями представляет собой один из основных 
инструментов предотвращения конфликтов и на-
силия и поддержания мира. Уругвай поддерживает 
видение Генерального секретаря и уверен в том, что 
благодаря совместным усилиям государств-членов 
мы достигнем цели построения более мирного и 
безопасного мира для всех. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сальвадора. 

Г-жа Родригес Акоста (Сальвадор) (говорит по-
испански): Мы признательны за возможность при-
нять участие в этих прениях и обсудить угрозы, 
создаваемые перенаправлением, незаконным оборо-
том и неправомерным использованием стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также боеприпасов к 
ним, их деталей и компонентов. Мы высоко оценива-
ем выступления сегодняшних докладчиков, которые 
внесли значительный вклад в дискуссию. 

Такие угрозы создают огромные проблемы для 
безопасности на национальном, региональном и 
международном уровнях. Они способствуют воз-
никновению и закреплению практики вооружен-
ного насилия, приводят к гибели невинных людей, 
наносят ущерб гражданским объектам, разрушают 
социальную структуру и способствуют нарушени-
ям прав человека. Кроме того, они усугубляют сек-
суальное и гендерное насилие в условиях конфлик-
та и препятствуют выполнению обязательств в об-
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ласти устойчивого развития. Стрелковое оружие и 
легкие вооружения, а также боеприпасы к ним, к 
сожалению, являются основной причиной насиль-
ственных смертей во всем мире, как в условиях 
конфликта, так и в неконфликтных ситуациях, и 
подрывают усилия по упрочению международного 
мира и безопасности. 

Наша страна выражает признательность Совету 
Безопасности за его активную позицию, особенно 
за его резолюции, направленные на сокращение 
масштабов вооруженного насилия путем введения 
эмбарго на поставки стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также на борьбу с их незаконным 
оборотом и утечкой, дестабилизирующие послед-
ствия которых неоспоримы. 

В соответствии с рекомендациями, вынесенны-
ми в «Новой повестке дня для мира» Генерального 
секретаря, мы поддерживаем возобновление дей-
ствий по контролю над стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями, в том числе под руководством 
Совета Безопасности. Твердо убеждены в том, что 
разоружение и контроль над вооружениями имеют 
основополагающее значение для поддержания меж-
дународного мира и безопасности. Для достижения 
этой цели призываем придерживаться целостного 
подхода, интегрированного в инициативы, направ-
ленные на предотвращение насилия и общее раз-
витие, в рамках которого особое внимание должно 
уделяться гендерной проблематике. 

Крайне важно учитывать дифференцированные 
последствия вооруженного насилия, собирать и об-
рабатывать дезагрегированные данные для фор-
мулирования целенаправленной государственной 
политики, призванной обеспечить полноценное, 
конструктивное и равноправное участие женщин и 
молодежи в переговорах по разоружению и контро-
лю над обычными вооружениями. 

Мы высоко оцениваем процессы, инициирован-
ные на других площадках Организации Объединен-
ных Наций, таких как четвертая Конференция по 
обзору Программы действий Организации Объеди-
ненных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней и ее Международный документ по отслежива-
нию, в обсуждении которых мы будем принимать 
самое активное участие для оценки достигнутого 
прогресса. 

Обращаем внимание на важность рассмотрения 
боеприпасов как неотъемлемой части экосистемы 
стрелкового оружия и легких вооружений. Боепри-
пасы являются важным элементом, делающим это 
оружие смертоносным, и государства-члены несут 
ответственность за надлежащее управление ими 
на протяжении всего их жизненного цикла, чтобы 
предотвратить их перенаправление и незаконное 
использование. Кроме того, призываем рассмотреть 
весь жизненный цикл такого оружия, включая свя-
занные с ним посреднические операции и передачу 
и конечных пользователей. 

Кроме того, хотели бы затронуть новые тен-
денции в области обычных вооружений, такие как 
новые технологии производства и проектирования 
стрелкового оружия и легких вооружений, особен-
но их изготовление с использованием полимерных 
материалов и модульных конструкций, а также с 
помощью трехмерной печати, в том числе частным 
путем. Мы также видим, что робототехника и ис-
кусственный интеллект также используются в воен-
ных целях, что создает дополнительные проблемы. 

Призываем к расширению международного со-
трудничества для решения этих проблем и к обсуж-
дению на соответствующих площадках Организа-
ции Объединенных Наций возможных последствий 
появления новых технологий в области стрелково-
го оружия и легких вооружений. 

Нельзя не упомянуть и о различных способах 
использования технологий для предотвращения 
перенаправления и облегчения обнаружения стрел-
кового оружия и легких вооружений, проведения 
расследований и осуществления контроля за их ис-
пользованием, а также для интеграции технологи-
ческих достижений в международные стандарты и 
национальные механизмы контроля в целях предот-
вращения перенаправления и незаконного оборота. 

В связи с вышесказанным признаем важную 
работу Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения, ко-
торый снабжает государства-члены различными 
справочниками, практическими руководствами и 
результатами своих исследований, помогая им тем 
самым решать проблемы, связанные с оборотом и 
незаконным использованием стрелкового оружия и 
боеприпасов к нему. 
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В заключение подтверждаем нашу неизменную 
приверженность выполнению соответствующих 
документов, направленных на смягчение разруши-
тельного воздействия этого оружия и боеприпасов 
к нему. Это оружие продолжает уносить жизни ни в 
чем не повинных людей, причинять ущерб, порож-
дать нестабильность и увековечивать насилие. При-
ветствуем внимание Совета к этому вопросу. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы. 

Г-жа дель Агила Кастальо (Гватемала) (гово-
рит по-английски): Гватемала с удовлетворением 
отмечает выдающуюся руководящую роль эквадор-
ской делегации и приветствует созыв нынешних от-
крытых прений и ценные сообщения докладчиков. 

Проблема перенаправления, незаконного обо-
рота и неправомерного использования стрелково-
го оружия и легких вооружений и боеприпасов к 
ним существует давно и продолжает ставить под 
угрозу мир и безопасность на национальном, ре-
гиональном и глобальном уровнях, делая невоз-
можным продвижение стран по пути устойчивого 
развития. Стрелковое оружие и легкие вооружения, 
их распространение и незаконный оборот ежегод-
но приводят к гибели сотен людей во всем мире, 
разжиганию вооруженных конфликтов и усугубле-
нию насилия, включая гендерное насилие, росту 
масштабов организованной преступности, нарко-
торговли и террористических актов, а также злоу-
потреблений и нарушений прав человека. В мире, 
где насилие с применением огнестрельного ору-
жия стало повсеместным, очень важно объединить 
наши голоса и усилия для решения этой проблемы, 
которая приводит к гибели невинных людей и де-
зинтеграции общества. 

Говоря об опасном характере стрелкового ору-
жия и легких вооружений, необходимо в первую 
очередь затронуть проблему боеприпасов. Особо 
следует сказать о той опасности, которую они пред-
ставляют собой как важный элемент, необходимый 
для стрельбы из оружия. Поэтому крайне важно 
принять меры к снижению угрозы, которую они 
представляют, и отслеживать их производство и 
возможное перенаправление на нелегальные рынки. 

Считаем также уместным упомянуть об управ-
лении арсеналами, а также о необходимости при-
нятия мер по предотвращению незаконного пере-

направления путем постоянного уничтожения 
излишков и оружия, связанного с незаконной дея-
тельностью. Мы должны способствовать созданию 
баз данных об оружии и боеприпасах и их владель-
цах, что позволит нам не только обеспечить права 
тех, кто использует оружие и торгует им, но и уста-
новить постоянный контроль для предотвращения 
использования такого оружия в незаконных и на-
сильственных целях. Важно собирать дезагрегиро-
ванную информацию о воздействии огнестрельного 
оружия, чтобы определить масштабы проблемы и 
принять меры предотвращения и защиты в соответ-
ствии с обновленной объективной информацией. 

По этой причине наша страна придает большое 
значение деятельности Рабочей группа открытого 
состава по обычным боеприпасам, и мы привет-
ствуем создание Глобального рамочного документа 
по вопросам управления обычными боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла. Считаем его 
важнейшим шагом на пути к обеспечению всесто-
роннего учета малокалиберных боеприпасов и их 
дифференцированного воздействия на мужчин, 
женщин, мальчиков и девочек. Только таким спосо-
бом мы сумеем всесторонне решить проблему рас-
пространения и незаконного оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также боеприпасов 
к ним и покончить с ситуацией, способствующей 
нормализации сексуального насилия в условиях 
конфликта. 

В этой связи наша делегация признает важней-
шую роль женщин-миротворцев. Необходимо сти-
мулировать и поощрять их участие в решении за-
дач предотвращения и восстановления и в поисках 
путей достижения мира. 

Гватемала признает важность взаимодопол-
няемости договоров, одного из основных инстру-
ментов в деле эффективного решения проблемы 
стрелкового оружия и легких вооружений и созда-
ния основы для международного сотрудничества. 
Мы поддерживаем содержащиеся в Новой повестке 
дня для мира рекомендации Генерального секре-
таря, направленные на укрепление, разработку и 
применение региональных, субрегиональных и на-
циональных документов и «дорожных карт» для 
решения проблем, связанных с перенаправлением, 
распространением и неправомерным использовани-
ем стрелкового оружия, легких вооружений и бое-
припасов к ним. 
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Наконец, я хотела бы повторить слова, произ-
несенные министром иностранных дел нашей стра-
ны в ходе его выступления в Совете Безопасности 
7 декабря. Он сказал, что для решения этих про-
блем, создающих угрозу для международного мира 
и безопасности, 

«крайне важно укреплять сотрудничество 
между странами, повышать потенциал право-
охранительных органов и разрабатывать ком-
плексные стратегии, включающие превентив-
ные, репрессивные и реабилитационные меры» 
(S/PV.9497, с.32). 

Масштабы проблемы поддержания мира требуют 
налаживания стратегических и оперативных пар-
тнерских связей с участием как национальных пра-
вительств, так и других ключевых заинтересован-
ных сторон. Только так мы сумеем добиться устой-
чивого мира. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сьерра-Леоне. 

Г-н Кпукуму (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за ор-
ганизацию сегодняшних важных открытых прений 
и поздравляю Вас и Вашу делегацию с эффектив-
ным руководством работой Совета Безопасности в 
декабре. Кроме того, выражаю признательность до-
кладчикам за их важный вклад. 

В докладе Генерального секретаря (S/2023/823) 
обращается внимание на сохраняющуюся пробле-
му неправомерного применения, незаконной пере-
дачи и дестабилизирующего накопления стрелко-
вого оружия и легких вооружений и боеприпасов 
к ним, которая продолжает ставить под угрозу мир 
и безопасность на национальном, региональном и 
глобальном уровнях, сбивая государства с их пути 
к устойчивому развитию. Кроме того, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев было подчеркнуто, 
что в отчетный период стрелковое оружие и легкие 
вооружения стали второй по распространенности 
причиной гибели гражданских лиц в связи с кон-
фликтами — на долю их использования приходится 
14 процентов таких смертей. Сьерра-Леоне призы-
вает Совет рекомендовать государствам-членам со-
трудничать со страновыми группами Организации 
Объединенных Наций в целях обеспечения учета 
проблематики стрелкового оружия и легких воору-

жений в их страновом анализе и Рамочной програм-
ме Организации Объединенных Наций по сотруд-
ничеству в области устойчивого развития. 

Серьезную обеспокоенность по-прежнему вы-
зывают незаконные поставки оружия и боеприпа-
сов, в том числе осуществляемые в нарушение ору-
жейных эмбарго. Сьерра-Леоне приветствует обя-
зательства государств-членов значительно умень-
шить незаконные потоки оружия в качестве меры 
контроля, направленной на достижение цели 16 в 
области устойчивого развития. Кроме того, Сьер-
ра-Леоне приветствует принятие Советом резолю-
ции 2616 (2021), касающейся борьбы с незаконной 
передачей, дестабилизирующим накоплением и 
перенаправлением оружия и связанных с ним мате-
риальных средств в нарушение введенных Советом 
оружейных эмбарго, а также приверженность Со-
вета рассмотрению при продлении срока действия 
мандатов вопроса о том, как операции в пользу 
мира могли бы оказать поддержку национальным 
властям в борьбе с незаконными поставками ору-
жия, осуществляемыми в нарушение оружейных 
эмбарго. В ходе своего брифинга в Совете, прове-
денного 6 октября 2021 года и посвященного угро-
зе, которую представляет собой незаконный оборот 
стрелкового оружия в ходе операций в пользу мира, 
Высокий представитель по вопросам разоружения 
г-жа Идзуми Накамицу сказала следующее: 

«Незаконные потоки и легкая доступность 
оружия в районах, где санкционировано про-
ведение операций Организации Объединенных 
Наций в пользу мира, могут усугублять и под-
держивать конфликтные тенденции, приво-
дить к неэффективности оружейных эмбарго, 
подвергать опасности миротворцев, гумани-
тарных работников и местное население и за-
труднять выполнение мирных соглашений» 
(S/PV.8874, с.2). 

В этой связи Сьерра-Леоне отмечает включе-
ние касающихся оружия положений в мандаты 
операций Организации Объединенных Наций в 
пользу мира и подчеркивает, что работа по управ-
лению запасами оружия и боеприпасов должна и 
далее оставаться неотъемлемой частью деятельно-
сти в рамках операций в пользу мира. Совет дол-
жен призывать государства-члены, соответству-
ющие структуры Организации Объединенных 
Наций и межправительственные, региональные и 
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субрегиональные организации, которые в состо-
янии это сделать, при необходимости оказывать 
помощь в укреплении национального и региональ-
ного потенциала государств. Кроме того, Совет 
должен принимать следующие меры для борьбы 
с распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

Во-первых, ему следует высказываться за ре-
гиональное сотрудничество соответственно на 
суше, в воздухе и на море в целях выявления и 
предотвращения нарушений введенных Советом 
оружейных эмбарго и своевременного информи-
рования о случаях нарушения соответствующих 
комитетов по санкциям. 

Во-вторых, призывать государства-члены 
принимать меры должной осмотрительности в от-
ношении экспорта в государства, находящиеся под 
действием введенных Советом эмбарго, коммерче-
ски доступных компонентов систем вооружений, 
которые могут быть использованы в нарушение 
соответствующих эмбарго внесенными в санкци-
онные перечни физическими и юридическими ли-
цами или вооруженными группами. 

В-третьих, просить государства-члены, в 
частности те, которые находятся под действием 
введенных Советом оружейных эмбарго, в полной 
мере сотрудничать с соответствующими груп-
пами экспертов и подчеркивать далее важность 
обеспечения того, чтобы в тех случаях, когда это 
возможно, такие группы экспертов могли прово-
дить инспекции или получать образцы изъятого 
военного имущества, незаконно переданного в на-
рушение соответствующих эмбарго. 

В-четвертых, устанавливать режимы целена-
правленных санкций, предусматривающие, среди 
прочего, адресные оружейные эмбарго, запреты 
на поездки и замораживание активов в отношении 
включенных в санкционные перечни физических 
и юридических лиц, причастных к деятельности, 
запрещенной в соответствии с введенными Сове-
том эмбарго, включая перенаправление, распро-
странение и неправомерное применение стрелко-
вого оружия, легких вооружений и боеприпасов к 
ним, как это произошло в случае с Гаити. 

Наконец, при проведении Советом оценки воз-
можности отмены оружейных эмбарго он должен 
учитывать способность соответствующего госу-

дарства предотвратить перенаправление имею-
щихся у него запасов оружия и боеприпасов и им-
портируемых в будущем на нелегальный рынок. 

Мы хотели бы с обеспокоенностью отметить, 
что незаконный оборот стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и их применение в преступных це-
лях тесно переплетаются с вооруженным насилием, 
различными формами транснациональной органи-
зованной преступности и другими видами незакон-
ной деятельности, в частности с незаконным оборо-
том наркотиков, преступной деятельностью банд, а 
также незаконной добычей полезных ископаемых 
и их незаконным оборотом. Для эффективного ре-
шения проблемы наличия взаимосвязей между не-
законным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений и транснациональной организованной 
преступностью необходимо применять комплекс-
ный подход. Сьерра-Леоне призывает Совет реко-
мендовать государствам-членам принимать ком-
плексные меры реагирования в области уголовного 
правосудия, способствующие проведению рассле-
дований и уголовному преследованию по делам о 
преступлениях, связанных с незаконным оборотом 
огнестрельного оружия, стремясь при этом разобла-
чать и ликвидировать организованные преступные 
группы и сети и возвращать их незаконные активы. 

Кроме того, мы призываем Совет Безопасности 
настоятельно просить государства-члены, соответ-
ствующие структуры Организации Объединенных 
Наций и межправительственные, региональные и 
субрегиональные организации, которые в состоя-
нии это сделать, при необходимости сотрудничать 
с государствами, которые могут быть затронуты 
происходящим, и соответствующими структурами 
Организации Объединенных Наций и обменивать-
ся с ними информацией о подозреваемых торговцах 
оружием и маршрутах провоза, подозрительных 
финансовых сделках и подозрительной посредни-
ческой деятельности со стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями или о перенаправлении такого 
оружия в целях недопущения совершения таких 
сделок организованными преступными группами. 

Наши усилия по контролю за поставками стрел-
кового оружия и легких вооружений играют реша-
ющую роль в содействии осуществлению повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
В итоговом документе восьмого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 

24/48 23-40829 



23-40829 25/48 

15/12/2023 Стрелковое оружие S/PV.9509 (Resumption 1) 

 

  

 
    

     

 
 
 

    

     
    

    
     

 
 

    

     
 

  
 

     
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

  
 

  
    

 

 
 

     

   
 

     

 
 

 
 

   
 
 

    
      

     
 

  
 

 

   

     
  

 

      

процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/ 
BMS/2022/1) подчеркивается ярко выраженный 
гендерный перекос в сфере стрелкового оружия и 
легких вооружений и необходимость обеспечения 
полноценного, равноправного, конструктивного и 
эффективного участия женщин. 

Однако при выполнении технических функций 
женщины сталкиваются с серьезными политиче-
скими, нормативными, правовыми и институцио-
нальными барьерами. Менее половины всех наци-
ональных планов действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности включают конкретные меры 
по разоружению, нераспространению или контро-
лю над вооружениями. Мы призываем государства-
члены устранить все барьеры для более эффектив-
ного согласования национальных стратегий по осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и стратегий по регулирова-
нию стрелкового оружия и легких вооружений. 

Сьерра-Леоне приветствует резолюции 2122 
(2013) и 2242 (2015), призывающие к обеспечению 
всестороннего и конструктивного участия женщин 
в контроле над вооружениями и в процессах приня-
тия решений на всех уровнях, а также поощряющие 
расширение их прав и возможностей для участия в 
разработке и осуществлении таких усилий. Сьерра-
Леоне также приветствует создание Женской сети 
по вопросам управления запасами боеприпасов в 
рамках программы «SaferGuard», что является по-
зитивным шагом в этом направлении. 

В недавних исследованиях отмечается тесная 
взаимосвязь между насилием на сексуальной по-
чве и стрелковым оружием. Соглашаясь с докладом 
Генерального секретаря о сексуальном насилии в 
условиях конфликта (S/2023/413), Сьерра-Леоне от-
мечает, что в странах, по которым имеются данные, 
примерно в 70–90 процентах случаев сексуально-
го насилия в связи с конфликтом использовалось 
стрелковое оружие и легкие вооружения, и подчер-
кивает, что распространение и незаконный оборот 
стрелкового оружия способствуют совершению ак-
тов сексуального насилия в связи с конфликтом. 

В принятой в 2022 году рамочной программе 
по предотвращению сексуального насилия в связи 
с конфликтом контроль за вооружениями и разо-

ружение выделены в качестве важнейших способов 
предотвращения сексуального насилия, связанного 
с конфликтом. Выполнение договоров и документов 
по контролю над вооружениями может помочь пре-
дотвращать сексуальное насилие, связанное с кон-
фликтом, за счет недопущения перенаправления и 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений в конфликтных и постконфликтных зо-
нах, где сексуальное насилие, связанное с конфлик-
том, широко распространено и носит систематиче-
ский характер. 

Сьерра-Леоне призывает государства-члены 
осуществлять Программу действий по стрелковому 
оружию, Договор о торговле оружием и другие со-
ответствующие документы, чтобы свести к мини-
муму риск того, что передача оружия или его неза-
конный оборот будут способствовать сексуальному 
насилию в связи с конфликтом, и рекомендует да-
лее Совету Безопасности включать сексуальное на-
силие в качестве отдельного критерия для введения 
адресных санкций. 

В заключение следует отметить, что Совет Без-
опасности должен использовать, усиливать, про-
двигать и осуществлять юридически обязывающие 
и политические документы, с тем чтобы обеспечить 
универсальный характер соответствующих имею-
щих обязательную юридическую силу документов, 
в частности Протокола об огнестрельном оружии и 
Договора о торговле оружием, и содействовать ре-
ализации таких имеющих обязательную политиче-
скую силу документов, как Программа действий по 
стрелковому оружию и Международный документ 
по отслеживанию. 

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать продолжительность своих выступле-
ний четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог 
оперативно завершить свою работу. 

Слово предоставляется представителю Ислам-
ской Республики Иран. 

Г-н Ахмади (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я поздравляю Эквадор со 
вступлением на пост Председателя Совета в этом 
месяце и благодарю председательствующую деле-
гацию за организацию этих важных открытых пре-
ний. Поздравляю также Китай с успешным завер-
шением его председательства в ноябре. 
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Незаконное перенаправление и незаконный 
оборот стрелкового оружия и легких вооружений 
имеют серьезные социально-экономические по-
следствия и ставят под угрозу мир и безопасность 
стран. Это явление приводит к затягиванию кон-
фликтов и ужесточению насилия, причиняет вред 
гражданскому населению, способствует перемеще-
нию населения, подрывает гуманитарное право и 
подпитывает преступность и терроризм. 

В Программе действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней признаются проблемы, свя-
занные с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями. 

Исламская Республика Иран как государство, 
ведущее борьбу с проблемами, которые вызваны 
поддерживаемым иностранными государствами 
терроризмом, и с принимающей угрожающие мас-
штабы проблемой организованной преступности и 
наркоторговли в привязке к незаконной торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
уделяет большое внимание Программе действий по 
стрелковому оружию. Эта Программа как результат 
основанного на консенсусе процесса в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций позволила значи-
тельно укрепить международные усилия по борьбе 
с незаконной торговлей стрелковым оружием. 

В Программе действий по стрелковому ору-
жию подчеркивается главная ответственность го-
сударств за борьбу с незаконной торговлей и под-
черкивается необходимость сбалансированного и 
эффективного осуществления с учетом различных 
ситуаций, возможностей и потребностей госу-
дарств и регионов. Основное внимание уделяется 
предоставлению развивающимся странам доста-
точной финансовой поддержки, технической помо-
щи и передаче технологий. Эта помощь, включая 
передачу соответствующих технологий, должна 
оказываться на постоянной основе, в достаточ-
ных объемах, на недискриминационной, непо-
литизированной, неизбирательной и безусловной 
основе. 

Совет Безопасности в определенных случаях 
может счесть целесообразным рассмотрение во-
проса о последствиях незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и их 
перенаправления неуполномоченным получате-

лям и принятие соответствующих мер, особенно в 
контексте конфликтных ситуаций. Однако усилия 
Совета должны быть строго ограничены аспекта-
ми, непосредственно связанными с доказанными и 
серьезными негативными последствиями перена-
правления такого оружия и незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями в 
условиях конфликта. 

При рассмотрении вопроса о последствиях 
применения стрелкового оружия и легких воору-
жений для гражданского населения крайне важно 
признать, что в секторе Газа продолжается гума-
нитарная катастрофа. В течение последних двух 
месяцев Израиль, оккупационный режим, ведет во-
йну против беззащитных мирных палестинцев, что 
представляет собой явное нарушение всех соответ-
ствующих норм международного права, включая 
гуманитарные принципы и принципы прав чело-
века. Непрекращающиеся бомбардировки продол-
жаются, днем и ночью наводя ужас на ни в чем не 
повинных мирных жителей. Этот режим, совершая 
всевозможные международные преступления про-
тив населения Газы и бесстыдно используя для 
этого все доступные средства, на неизбирательной 
основе причиняет вред женщинам и детям, демон-
стрируя полное пренебрежение к жизни беззащит-
ных людей в Газе и на Западном берегу, на терри-
тории оккупированной Палестины. 

Иран категорически отвергает необоснованные 
обвинения, выдвинутые представителем израиль-
ского режима в ходе этого заседания. Израильский 
режим не сможет снять с себя ответственность, об-
виняя Иран без каких-либо оснований. Не подле-
жит сомнению то, что этот режим апартеида несет 
ответственность за трагическую гибель ни в чем 
не повинных людей в результате военной агрессии, 
которую он продолжает вести в отношении граж-
данских лиц в Газе. 

В заключение хочу сказать, что утверждения 
представителя Украины в ее заявлении относи-
тельно предполагаемой передачи Ираном России 
беспилотных летательных аппаратов якобы в на-
рушение резолюции 2231 (2015) являются беспоч-
венными и не имеют убедительных доказательств. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Гайаны. 
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Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-английски): 
Гайана благодарит Эквадор за организацию этих 
открытых прений по вопросу об угрозе, которую 
представляют незаконные потоки стрелкового ору-
жия и легких вооружений и боеприпасов к ним. 
Благодарим также Генерального секретаря за его 
доклад (S/2023/823) и всех докладчиков за их ин-
формативные выступления. 

Гайана серьезно обеспокоена пагубными по-
следствиями незаконного распространения, пере-
дачи, перенаправления и оборота стрелкового ору-
жия и боеприпасов, осознавая значительные соци-
ально-экономические последствия и последствия 
для здоровья населения, связанные с их перена-
правлением и применением, а также серьезное воз-
действие, которое они оказывают на мир, безопас-
ность, стабильность и устойчивое развитие. Мы 
приветствуем предпринимаемые на глобальном, 
региональном и субрегиональном уровнях усилия 
по решению многогранных проблем, связанных с 
таким оружием, и предлагаем к рассмотрению сле-
дующие вопросы. 

Во-первых, борьба с незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений должна 
вестись на политическом, стратегическом и опе-
ративном уровнях и должна начинаться с полного 
соблюдения обязанностей и обязательств. Регио-
нальные и субрегиональные организации играют 
важнейшую роль в содействии деятельности с по-
мощью «дорожных карт» и планов действий, таких 
как Дорожная карта по реализации приоритетных 
действий стран Карибского бассейна по борьбе 
с незаконным распространением огнестрельного 
оружия и боеприпасов в странах этого региона на 
устойчивой основе на период до 2030 года и объ-
явление «войны с оружием» или флагманская ини-
циатива Африканского союза «Заставим пушки в 
Африке замолчать». Эти инициативы необходимо 
поддерживать. На основе диалога и сотрудниче-
ства с региональными и субрегиональными орга-
низациями Совет может использовать и укреплять 
существующие документы по стрелковому ору-
жию и легким вооружениям и содействовать их 
осуществлению. 

Во-вторых, необходимо выполнять обязанно-
сти по снижению рисков перенаправления. Гайана 
присоединяется к призыву о проведении при лю-
бых поставках оружия и боеприпасов надлежащей 

предварительной оценки рисков до передачи и осу-
ществлении контроля после отгрузки, в том числе 
инспекции на местах и проверки конечных поль-
зователей. Проблемы в этой области усугубляют-
ся стремительным развитием новых технологий, 
таких как использование полимеров, трехмерной 
печати и модульности в конструкции оружия, что 
создает новые трудности в плане отслеживания и 
препятствует усилиям по укреплению систем кон-
троля и регулированию международной торговли 
обычными вооружениями. 

Гайана присоединяется также к призыву учи-
тывать в процессах формирования политики в об-
ласти контроля над вооружениями и ее осущест-
вления точки зрения, принимающие во внимание 
несоразмерно сильное воздействие незаконных по-
токов оружия на женщин и детей. Кроме того, мы 
выступаем за разработку национальных планов 
действий по вопросам женщин, мира и безопасно-
сти и подчеркиваем важность проведения основан-
ной на фактических данных и учитывающей ген-
дерную проблематику политики и программ. 

В заключение Гайана подчеркивает важность 
всестороннего осуществления действующих меж-
дународных и региональных документов в целях 
решения проблемы незаконного оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений. 

Председатель (говорит по-испански): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки. 

Г-н Мнгуни (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка с удовлетворением от-
мечает организацию этих открытых прений по во-
просу об устранении угрозы миру и безопасности, 
создаваемой перенаправлением, незаконным обо-
ротом и неправомерным использованием стрелко-
вого оружия и легких вооружений и боеприпасов 
к ним. Стрелковое оружие и легкие вооружения 
продолжают оставаться излюбленным оружием 
для дестабилизации обществ путем разжигания 
конфликтов и повышения уровня преступности, 
зачастую с катастрофическими последствиями 
для гражданского населения, в том числе женщин 
и детей. На региональном уровне Южная Африка 
сохраняет твердую решимость добиваться на Аф-
риканском континенте при поддержке международ-
ного сообщества конкретного прогресса в реализа-
ции Генерального плана Африканского союза (АС) 
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по принятию практических мер с целью заставить 
пушки в Африке замолчать к 2020 году в контексте 
Повестки дня АС на период до 2063 года. 

Поскольку в ходе сегодняшних прений также 
рассматривается вопрос о боеприпасах, мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что наша делегация принимала 
активное участие в обсуждениях Рабочей группы 
открытого состава для выработки свода политиче-
ских обязательств в качестве нового глобального 
рамочного документа, который устранит существу-
ющие пробелы в управлении боеприпасами на про-
тяжении их жизненного цикла. С удовлетворением 
отмечаем, что в результате этих переговоров Гене-
ральная Ассамблея приняла Глобальный рамочный 
документ по вопросам управления боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла (см. резолюцию 
78/47 Генеральной Ассамблеи), представляющий со-
бой всеобъемлющий и конкретный набор полити-
ческих обязательств и служащий новой глобальной 
рамочной программой по этому вопросу. Считаем, 
что первостепенное значение для обеспечения эф-
фективного осуществления Глобального рамочного 
документа имеет создание механизма контроля за 
выполнением представленных в нем рекомендаций. 

Одной из заявленных в Договоре о торговле 
оружием (ДТО) целей является содействие между-
народному и региональному миру, безопасности и 
стабильности. Сфера применения ДТО охватывает 
стрелковое оружие и легкие вооружения, а его по-
ложения включают запреты на передачу боеприпа-
сов. Эти цели предусматривают установление как 
можно более высоких общих международных стан-
дартов для регулирования или совершенствования 
регулирования международной торговли обычны-
ми вооружениями, а также предотвращение и иско-
ренение незаконной торговли обычными и легкими 
вооружениями. Положения Договора применяются 
также к созданию и поддержанию работы нацио-
нальных систем контроля за выдачей разрешений 
на передачу боеприпасов. В целях дальнейшего 
укрепления этой глобальной нормы, касающейся 
торговли обычными вооружениями, Южная Афри-
ка призывает все государства, которые еще не сде-
лали этого, в приоритетном порядке ратифициро-
вать ДТО или присоединиться к нему. 

С нетерпением ожидаем также проведения чет-
вертой Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-

ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, и надеемся на достижение 
существенного прогресса в продвижении вперед 
процесса всестороннего и эффективного осущест-
вления Программы действий. Южная Африка на-
ряду с Колумбией и Японией является одним из 
соавторов ежегодной резолюции Генеральной Ас-
самблеи, которая озаглавлена «Незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах» (резолюция 78/46 Генеральной Ас-
самблеи) и считается «дорожной картой» для буду-
щей предметной работы по достижению целей Про-
граммы действий и Международного документа по 
отслеживанию. 

Хотя мы считаем, что вопросы, обсуждаемые в 
ходе сегодняшних открытых прений, уместнее все-
го рассматривать в рамках Генеральной Ассамблеи, 
являющейся более инклюзивным форумом, в рамках 
этих прений мы хотели бы высказать следующие 
соображения. 

Во-первых, мы призываем Совет Безопасности 
стимулировать поддержку предпринимаемых на на-
циональном и региональном уровнях инициатив, ко-
торые соответствуют политике в отношении стрел-
кового оружия и легких вооружений; необходимо 
не только оказывать материальную поддержку, но 
и обеспечить обмен информацией, передачу техно-
логий и, что весьма важно, укрепление потенциа-
ла. Для того чтобы страны могли взять на себя от-
ветственность за борьбу с этим злом и угрозой, мы 
должны решить проблему в корне, с тем чтобы обе-
спечить принятие эффективных мер реагирования. 

Во-вторых, Южная Африка также поддерживает 
усилия по обеспечению того, чтобы осуществляемая 
Советом работа была увязана со всеми другими ини-
циативами по предотвращению, пресечению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями и дополняла их, тем самым 
способствуя дальнейшему осуществлению Програм-
мы действий и Договора о торговле оружием. Совет 
должен сосредоточить усилия на содействии реали-
зации более широких инициатив Организации Объ-
единенных Наций, вместо того чтобы применять 
карательный подход, например вводить оружейные 
эмбарго, которые доказали свою неэффективность и 
нестабильность. 
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И наконец, в-третьих, я призываю к обеспече-
нию равноправного, полноценного и эффективно-
го участия женщин — в том числе на руководя-
щих должностях — во всех процессах разработки 
политики, планирования и реализации усилий по 
устранению последствий применения стрелково-
го оружия и легких вооружений. Это особенно 
важно с учетом несоразмерно сильного воздей-
ствия, которое применение этого оружия оказы-
вает на женщин и детей. Мы должны устранить 
основные факторы, способствующие продолже-
нию кровопролитных вооруженных конфликтов 
и угрожающие международной безопасности. В 
этой связи мы вновь выражаем признательность 
за то внимание, которое было уделено на нашем 
сегодняшнем заседании вопросу о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, включая боепри-
пасы к ним. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Греции. 

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы хотели бы выразить признатель-
ность Эквадору за организацию этих открытых 
прений и поблагодарить докладчиков за их весь-
ма интересные выступления. 

Наша страна полностью присоединяется к за-
явлению, сделанному ранее от имени Европейско-
го союза (ЕС), и я хотел бы добавить некоторые 
замечания в своем национальном качестве. 

Греция считает эту проблему одним из важ-
нейших вызовов миру и безопасности на нацио-
нальном, региональном и глобальном уровнях. 
Двухгодичный доклад Генерального секрета-
ря о стрелковом оружии и легких вооружениях 
(S/2023/823) должен стать основой для всех соот-
ветствующих обсуждений, включая, безусловно, 
сегодняшнюю дискуссию. Кроме того, Греция 
считает, что в своих усилиях мы должны руко-
водствоваться также Конвенцией по конкретным 
видам обычного оружия и протоколами к ней, 
выполнению которых наша страна сохраняет 
полную приверженность. Напоминаю, что в Кон-
венции определены рамки соответствия военной 
практики международному гуманитарному праву. 

Поддерживая все многосторонние усилия по 
содействию контролю над обычными вооружени-
ями, Греция хотела бы представить два основных 

предложения, касающихся региональных и соци-
ально-экономических аспектов вопроса, который 
мы сегодня здесь обсуждаем. 

Мы заметили, как изменение характера во-
оруженных конфликтов влияет на правовые рамки, 
созданные за последнее десятилетие в рамках до-
кументов Организации Объединенных Наций по 
разоружению, и в этой связи действительно счи-
таем необходимым адаптировать эти рамки в це-
лях решения проблем, возникающих в результате 
региональных кризисов. Полезным инструментом 
в этой связи может стать стратегия ЕС 2021 года 
по борьбе с незаконным оборотом огнестрельного 
оружия, стрелкового оружия и легких вооружений 
и боеприпасов к ним. Что касается конкретно ре-
гиона Западных Балкан, то мы поддерживаем реа-
лизацию «дорожной карты» по устойчивому реше-
нию проблемы контроля над вооружениями на За-
падных Балканах к 2024 году и высоко оцениваем 
работу Информационного центра Юго-Восточной 
и Восточной Европы для контроля над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. Кроме того, что 
касается ситуации в Африке, то считаем крайне 
важным поддержать инициативу Африканского со-
юза «Заставим пушки в Африке замолчать», с тем 
чтобы обеспечить эффективное осуществление в 
контексте Африки соответствующих механизмов 
и режимов контроля над вооружениями, особенно 
тех, которые касаются стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. 

Во-вторых, социально-экономические послед-
ствия перенаправления, незаконного оборота и 
неправомерного использования стрелкового ору-
жия и легких вооружений, а также боеприпасов к 
ним, возможно, до сегодняшнего дня никогда не 
изучались достаточно тщательно. Таким образом, 
благодаря инициативе председательствующего в 
Совете Эквадора могут быть созданы условия для 
формирования соответствующего международного 
координационного механизма, действующего под 
эгидой Организации Объединенных Наций. В этой 
связи я хотел бы отметить усилия, предпринимае-
мые ЕС и нашей страной в течение последних 30 лет 
в целях социально-экономического восстановления 
региона Западных Балкан. Мы готовы поддержать 
дополнительные международные инициативы в об-
ласти экономического развития региона, сфокуси-
рованные на новых технологиях, «зеленом» росте и 
устранении последствий изменения климата. 
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В заключение хочу сказать, что Греция готова 
к работе над этим вопросом в качестве избранного 
члена Совета на период 2025–2026 годов, если наша 
кандидатура получит необходимую поддержку на 
предстоящих выборах. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Лихтенштейна. 

Г-жа Эри (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Наше заседание проходит на фоне обо-
стрения вооруженных конфликтов, роста масшта-
бов нарушений международных стандартов прав 
человека и ослабления уважения к международному 
гуманитарному праву, что очень дорого обходится 
людям и планете. Проблемы, вызванные отсутстви-
ем безопасности, насилием и войнами, усугубля-
ются неограниченными поставками оружия. При-
менение стрелкового оружия и легких вооружения 
по-прежнему является одной из основных причин 
гибели людей: на них приходится 14 процентов от 
общего числа погибших в условиях конфликта и 
около 40 процентов — в ситуациях, не связанных 
с конфликтами. Учитывая, что в 2022 году число 
жертв среди гражданского населения в результате 
применения легких и тяжелых вооружений в ходе 
12 самых кровопролитных конфликтов возрос-
ло на 53 процента, незаконный оборот и неправо-
мерное использование стрелкового оружия и лег-
ких вооружений явно вступают в противоречие с 
теми задачами, которые мы поставили перед собой, 
в том числе и задачей построения более мирных, 
справедливых и инклюзивных обществ в соответ-
ствие с целью 16 в области устойчивого развития. 
В этой связи Лихтенштейн хотел бы обратить вни-
мание на правовые обязательства государств по До-
говору о торговле оружием, который устанавлива-
ет минимальный стандарт для законной торговли 
оружием, а также на обязательства по Протоколу 
об огнестрельном оружии Палермской конвенции 
и другим соответствующим документам. Между-
народное гуманитарное право также устанавлива-
ет четкие обязательства государств, включающие 
защиту гражданского населения в вооруженном 
конфликте. 

Кроме того, Совет Безопасности, на который 
возложена главная обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности, несет осо-
бую ответственность за предотвращение и пресе-
чение незаконных поставок стрелкового оружия и 

легких вооружений, например в Гаити, где насилие 
со стороны бандформирований, в том числе похи-
щения и убийства, усугубляет общую ситуацию с 
безопасностью. Резолюция 2700 (2023), запрещаю-
щая поставку, продажу или передачу Гаити стрел-
кового оружия, легких вооружений и боеприпасов, 
является важным первым шагом в этом отношении, 
и ее выполнение будет иметь решающее значение 
для построения мирного и инклюзивного будуще-
го в этой стране. Мы также ожидаем от Совета, 
что он поддержит усилия Генеральной Ассамблеи 
по предотвращению поставок оружия, которое ис-
пользуется военной хунтой для нападений на граж-
данских лиц в Мьянме. 

Разоружение и предотвращение незаконной 
торговли оружием требуют формирования обще-
го видения безопасности человека. Это видение 
должно также учитывать непропорциональное 
воздействие такого оружия на женщин, особенно 
на фоне шокирующих сообщений о сексуальном и 
гендерном насилии в условиях конфликта, которое 
зачастую сопровождается применением стрелко-
вого оружия и легких вооружений. В результате в 
первую очередь страдают женщины и девочки, и 
в зонах конфликта и за их пределами все большое 
распространение получают патриархальные моде-
ли взаимоотношений власти и человека. Поэтому 
так важно учитывать гендерную составляющую в 
процессе анализа ситуаций и выработки мер реа-
гирования на страдания людей из-за применения 
стрелкового оружия и легких вооружений. Важным 
шагом в этом направлении является всестороннее 
и эффективное осуществление повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Ра-
бота, которой занимаются такие организации, как 
Институт Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения, изучающий 
взаимосвязь между маскулинностью и применени-
ем стрелкового оружия, может помочь нам лучше 
разобраться в том, насколько тесно оружие ассоци-
ируется с образом мужчины как кормильца, защит-
ника своей общины, а иногда и как участника пре-
ступления. Мы надеемся, что Новая повестка дня 
для мира и Пакт во имя будущего поспособствуют 
дальнейшему осуществлению повестки дня в обла-
сти разоружения и безопасности человека, включая 
безопасность женщин и девочек. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Мьянмы. 
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Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): 
Мьянма благодарит Эквадор за организацию сегод-
няшних открытых прений. Я хотел бы также побла-
годарить всех докладчиков за их информацию. 

Мы разделяем мнение, согласно которому за-
конная продажа и передача оружия имеют для всех 
государств — членов Организации Объединен-
ных Наций весьма важное значение с точки зрения 
удовлетворения ими своих законных потребностей 
в сфере национальной безопасности, как об этом 
говорится в статье 51 Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Однако во всем мире по-прежнему 
существуют угрозы, связанные с перенаправлени-
ем и незаконным оборотом стрелкового оружия 
и легких вооружений и их попаданием в руки не-
уполномоченных лиц, например членов транснаци-
ональных организованных преступных синдикатов 
и террористических организаций. Дестабилизиру-
ющее накопление и ненадлежащее использование 
такого оружия имеют серьезные экономические, 
социальные и гуманитарные последствия. Предот-
вращение попадания оружия в руки этих организа-
ций, в том числе путем эффективного соблюдения 
санкционированного Советом Безопасности ору-
жейного эмбарго и привлечения к ответственности 
за его нарушение, играет ключевую роль в борьбе 
с международным терроризмом и транснациональ-
ной организованной преступностью. 

Мы подчеркиваем важность недопущения по-
падания оружия к террористам и преступным син-
дикатам, однако они не единственные, кто злоу-
потребляет смертоносным оружием. В моей стра-
не, Мьянме, военнослужащие, которые должны 
защищать страну и охранять ее народ, поступают 
прямо противоположным образом. Незаконная во-
енная хунта использует имеющееся у нее оружие 
для убийства мирных жителей. Сначала она прене-
брегла демократическим волеизъявлением народа 
Мьянмы, устроив в 2021 году незаконный перево-
рот против демократически избранного правитель-
ства. Затем учинила жестокую расправу над мир-
ными демонстрантами, применяла к задержанным 
лицам пытки, проводила произвольные аресты 
тысяч сторонников демократии и приводила в ис-
полнение смертные приговоры в отношении поли-
тических активистов и борцов за демократию. Не-
законная военная хунта виновна в неоднократном 
совершении массовых убийств по всей стране. Она 
грубо и систематически нарушает основные права 

народа Мьянмы, в том числе право на жизнь. Не-
законные действия хунты, которая преследует свои 
корыстные интересы в ущерб интересам народа, а 
также присущие ей жестокое угнетение и бесчело-
вечная жестокость заставили народ Мьянмы при-
бегнуть к законному осуществлению своего права 
на самооборону и попытаться свергнуть военную 
диктатуру. Столкнувшись с охватившим всю стра-
ну и набирающим обороты сопротивлением ее не-
законной попытке совершить переворот, а также с 
падением боевого духа среди рядового состава, не-
легитимная хунта теперь наносит неизбирательные 
удары с использованием тяжелых вооружений и 
авиации по гражданским районам. Кроме того, хун-
та целенаправленно сжигает жилые дома. В резуль-
тате, более 2,6 миллиона человек в Мьянме сегодня 
считаются перемещенными лицами. 

Международное и региональное сотрудниче-
ство, направленное на предотвращение перена-
правления оружия и опасных технологий, включая 
технологии двойного назначения, и их попадания 
в руки террористов и участников организованных 
преступных групп, имеет важнейшее значение 
хотя бы потому, что такое перенаправление пред-
ставляют серьезную угрозу для людей. Этими же 
соображениями следует руководствоваться и когда 
мы говорим о военной хунте Мьянмы, которая в ус-
ловиях полной безнаказанности совершает серьез-
ные международные преступления. Доказательства 
этих преступлений сегодня собраны и хранятся 
Независимым механизмом по расследованию со-
бытий в Мьянме. Хотя международное сообщество 
до сих пор не обеспечило защиту мирных жителей 
и общин Мьянмы, ее народ как минимум ожидает 
от государств-членов, что они примут меры для 
пресечения зверств со стороны хунты. На государ-
ствах-членах лежит ответственность за то, чтобы 
тщательно отслеживать, используется ли экспор-
тируемое ими оружие в законных целях обороны 
или оно применяется для совершения злодеяний 
против людей. Что касается ситуации в Мьянме, то 
имеется множество доказательств ежедневного зло-
употребления оружием со стороны военной хунты 
и применения этого оружия, в том числе тяжелых 
вооружений и реактивных истребителей, против 
гражданского населения по всей стране. 

Мы высоко ценим усилия отдельных госу-
дарств-членов, которые уже ввели оружейное эм-
барго и другие ограничения в отношении хунты, 
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в том числе на поставку реактивного топлива, и я 
настоятельно призываю другие страны последовать 
их примеру. Эти ограничения должны сохраняться 
до тех пор, пока в Мьянме не будет сформирована 
профессиональная армия, которая будет подотчет-
на ее народу в рамках демократического граждан-
ского контроля. Ограничение возможностей хунты 
продолжать совершать преступления против на-
рода имеет решающее значение не только для за-
щиты гражданского населения, но и для создания 
условий, благоприятствующих долгосрочному 
урегулированию. 

В заключение хочу отметить, что прошел почти 
год с момента принятия Советом резолюции 2669 
(2022) по Мьянме. К сожалению, эта трагическая 
ситуация до сих пор не урегулирована. Нам сроч-
но нужна еще одна резолюция о выполнении по-
ложений резолюции по Мьянме, с тем чтобы спа-
сти жизни людей. Я настоятельно призываю Совет 
Безопасности к безотлагательным действиям. В то 
же время я обращаюсь к каждому государству-чле-
ну с призывом серьезно задуматься об обострении 
гуманитарного кризиса, вызванного поставками 
оружия для военной хунты. В соответствии с резо-
люцией 75/287 Генеральной Ассамблеи по Мьянме, 
принятой в июне 2021 года, я призываю все госу-
дарства-члены воздержаться от предоставления во-
енной хунте возможности терроризировать и унич-
тожать народ Мьянмы и не допускать попадания 
оружия и боеприпасов, в том числе реактивного то-
плива и других материалов, связанных с техниче-
скими средствами наблюдения, в руки нелегитим-
ной и бесчеловечной хунты. Человечность превыше 
всего. Прошу: спасите жизни людей. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Демократиче-
ской Республики Конго. 

Г-жа Лиолоша (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Наша делегация 
хотела бы еще раз приветствовать председатель-
ствующую в Совете Безопасности в декабре де-
легацию Эквадора и с удовлетворением отметить 
Ваше, г-н Председатель, руководство работой этого 
органа. 

Организация этих открытых прений в Совете 
Безопасности по столь важной и актуальной теме 
отражает наше общее стремление к миру и защите 
идеалов Устава Организации Объединенных На-

ций, нашей Организации. Я также хотела бы побла-
годарить Генерального секретаря Его Превосходи-
тельство Антониу Гутерриша за его двухгодичный 
доклад о стрелковом оружии и легких вооружениях 
(S/2023/823). 

Как подчеркивается в докладе Генерального се-
кретаря, неправомерное использование, незаконная 
передача и накопление стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и боеприпасов к ним по-прежнему 
провоцируют, усугубляют и подпитывают воору-
женные конфликты, широкомасштабное насилие и 
совершение преступных и террористических актов, 
подрывая тем самым мир и безопасность на наци-
ональном, региональном и глобальном уровнях и 
препятствуя устойчивому развитию государств. 
Наша делегация хотела бы вновь заявить здесь о 
том, что незаконная передача и перенаправление 
стрелкового оружия и боеприпасов к нему негатив-
но сказываются на развитии и безопасности, а так-
же на гуманитарных и социально-экономических 
аспектах жизни государств. 

Вот уже несколько десятилетий Демократиче-
ская Республика Конго вынуждена противостоять 
деятельности вооруженных групп в восточной ча-
сти страны, и эта ситуация способствует распро-
странению оружия и незаконному обороту стрел-
кового оружия и легких вооружений. Поэтому наша 
страна по-прежнему обеспокоена угрозой, которую 
представляет собой перенаправление этого оружия 
неуполномоченным пользователям. 

В этой связи наша делегация хотела бы обра-
тить внимание членов Совета Безопасности на по-
следствия продолжающихся поставок стрелкового 
оружия и легких вооружений вооруженным тер-
рористическим группам, которые пользуются под-
держкой некоторых соседних государств. Приобре-
тение террористическими организациями все более 
качественного стрелкового оружия и во все боль-
ших количествах является еще одним напоминани-
ем о том, что они не могут существовать без покро-
вительства или поддержки со стороны государств. 

В Демократической Республике Конго так об-
стоит дело с Движением 23 марта (М23), которое 
Руанда использует для дестабилизации ситуации на 
востоке нашей страны. Это явление не ускользнуло 
от внимания Генерального секретаря и Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго (МООНСДРК), 
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которые признали военное превосходство М23, тер-
рористического движения, обладающего более со-
вершенным оружием, чем обычная армия. 

Учитывая, что незаконные поставки оружия и 
боеприпасов подпитывают конфликты, необходи-
мо, чтобы Совет Безопасности обеспечивал соблю-
дение оружейных эмбарго, а государства-члены 
строго соблюдали и применяли эти эмбарго, уси-
ливая при этом меры по борьбе с незаконными по-
ставками оружия. Если это уже делается, то как во-
оруженные группы в Демократической Республике 
Конго могут продолжать действовать на местах, не-
смотря на введенное в их отношении эмбарго? 

Наша делегация призывает предоставить 
МООНСДРК и другим миротворческим мисси-
ям Организации Объединенных Наций достаточ-
ные ресурсы и специалистов, чтобы помочь при-
нимающим странам укрепить свой потенциал по 
обслуживанию оружия, включая оружие, изъятое 
у негосударственных субъектов, и безопасному об-
ращению с ним. 

Наша делегация призывает Совет Безопасности 
поддерживать региональные, субрегиональные и 
национальные усилия в области предотвращения 
конфликтов и контроля над вооружениями, в том 
числе осуществление Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также Между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие воору-
жения, и других соответствующих документов в 
сфере разоружения и контроля над вооружениями; 
инициативу Африканского союза «Заставим пушки 
замолчать к 2030 году»; и Центральноафриканскую 
конвенцию о контроле за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями. 

Наша делегация считает, что, учитывая транс-
национальный характер оборота незаконного ору-
жия и все его геополитические и экономические 
последствия, для принятия любых решений, кото-
рые способствовали бы урегулированию вопроса о 
незаконной передаче, накоплении и неправомерном 
использовании стрелкового оружия и легких во-
оружений, необходимо, чтобы государства прояв-
ляли твердую политическую приверженность делу. 

Пришло время принять энергичные меры к 
тому, чтобы разорвать порочный круг конфликтов, 
подпитываемых распространением оружия в ре-
зультате незаконной торговли полезными ископа-
емыми и транснациональной преступной деятель-
ности. Ситуация в Демократической Республике 
Конго, где вооруженные группировки действуют 
уже более 25 лет и где по-прежнему отсутствует 
прочный мир, должна вызывать обеспокоенность. 

В этой связи я хотела бы подчеркнуть, что Де-
мократическая Республика Конго не производит и 
не экспортирует оружие, но именно ее мужчины и 
женщины, девочки и мальчики, молодые и пожилые 
люди платят за это высокую цену. Пользуясь этой 
возможностью, я хотела бы обратиться к Совету и 
выразить общее мнение испытывающих боль и стра-
дания женщин и девочек, подвергшихся изнасилова-
нию, и детей, ставших сиротами или разлученных со 
своими семьями, которые хотят, чтобы были приня-
ты конкретные меры для возмещения ущерба. 

В заключение отмечу, что, по мнению нашей 
делегации, для применения эффективных подходов 
и принятия мер по предотвращению приобретения 
оружия и боеприпасов преступными группами Со-
вет Безопасности должен призвать производителей 
оружия наносить маркировку на оболочку боепри-
пасов до момента отправки этих боеприпасов с 
предприятий. То есть производители будут обязаны 
предоставить импортеру технологию для отслежи-
вания боеприпасов. Подобно тому, как маркировка 
оружия позволяет нам отслеживать перенаправлен-
ное оружие, чтобы определить его происхождение, 
отслеживание боеприпасов также позволит нам 
определять их происхождение и в определенной 
степени ограничивать их перенаправление. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Канады. 

Г-н Рэй (Канада) (говорит по-английски): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель, за то, что Вы предо-
ставили нам сегодня эту площадку для обсужде-
ния важнейшей проблемы — незаконной торговли, 
перенаправления и оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений. Мы очень четко слышим от на-
ших коллег по всему миру — из Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, Африки, Мьянмы и 
многих других регионов, — что это серьезная про-
блема для всех нас. Мы должны предпринять кон-
кретные шаги для ее решения. 
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Канада прилагает активные усилия в этом на-
правления на многих площадках на международ-
ном, региональном и субрегиональном уровнях. Я 
хотел бы подчеркнуть, что мы также весьма серьез-
но относимся к этой проблеме и на национальном 
уровне, и я считаю, что мы все должны подходить к 
ней со всей серьезностью. 

В Канаде все заявки на получение разрешения 
на экспорт контролируемых товаров, независимо 
от их назначения, рассматриваются в каждом кон-
кретном случае в соответствии с надежной систе-
мой оценки рисков. Она предусматривает оценку 
на соответствие критериям Договора о торговле 
оружием, которые фактически закреплены в нашем 
внутреннем законодательстве — в законе о разре-
шениях на экспорт и импорт. Проще говоря, мы оце-
ниваем риски как внутри страны, так и за рубежом. 
Мы делаем это с помощью юридически обязатель-
ных законов и призываем все государства следовать 
нашему примеру. В случае выявления риска пере-
направления и невозможности его снижения заявка 
на получение разрешения на экспорт отклоняется. 

Считаем, что все государства должны обеспе-
чить введение и применение надлежащих нацио-
нальных мер контроля в отношении всего жизнен-
ного цикла стрелкового оружия и легких воору-
жений, которые, как отмечалось на сегодняшнем 
заседании, становится все легче и легче произво-
дить. Это должно быть сделано в соответствии с 
национальными правовыми нормами, чтобы свести 
к минимуму риск их перенаправления и незаконной 
международной передачи. 

(говорит по-французски) 

Я хотел бы остановиться на ситуации в Гаити, 
урегулирование которой является для нашего пра-
вительства и канадского народа одной из приори-
тетных задач. 

Благодаря доступу к современному оружию 
вооруженные банды в Гаити расширяют свою де-
ятельность и захватывают контроль над все более 
обширными территориями. Такая ситуация приво-
дит к значительному росту насилия и ухудшению 
обстановки в плане безопасности для гаитянского 
народа. Трагично видеть, как эти вооруженные бан-
ды охотятся за обездоленными молодыми людьми 
и вербуют их, что является для них единственным 
способом получить еду или деньги и в то же время 

еще больше ухудшает их положение. Незаконный 
оборот этого оружия осложняет усилия гаитянских 
национальных субъектов, в том числе Гаитянской 
национальной полиции, по восстановлению ста-
бильности. Канада решила выделить 3,4 млн долл. 
США на оснащение Гаитянской национальной по-
лиции и укрепление ее потенциала по борьбе с на-
силием, связанным с применением огнестрельного 
оружия, и усилению мер контроля за оборотом ору-
жия в стране. Мы считаем, что, помимо прочего, 
это финансирование расширит возможности поли-
ции по обеспечению безопасного хранения и уче-
та оружия и боеприпасов и поддержит усилия по 
борьбе с незаконным оборотом оружия. Это также 
будет способствовать усилиям по предотвращению 
сексуального и гендерного насилия. 

(говорит по-английски) 

Кроме того, недавно Канада пересмотрела свою 
финансовую поддержку реализации Поэтапной 
программы первоочередных и последовательных 
действий Карибского бассейна по борьбе с неза-
конным распространением огнестрельного оружия 
и боеприпасов в Карибском бассейне на период 
до 2030 года совместно с Региональным центром 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира, разоружения и развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне. Наше финансирование 
направлено на поддержку дальнейшего участия 
женщин из стран Карибского бассейна в усилиях 
по разоружению, контролю над вооружениями и 
реализации повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, а также вовлечение в них мо-
лодежи и снижение уровня вооруженного насилия 
в школах. 

Как уже неоднократно говорили сегодня пред-
ставители стран из разных регионов, существует 
прямая связь между применением стрелкового ору-
жия и легких вооружений и актами сексуального 
насилия в условиях конфликта. В ходе вчерашней 
встречи заместитель Генерального секретаря Рай-
дер сообщил мне, что за последние несколько лет 
в ходе конфликтов было убито 700 000 человек, а 
в результате преступных действий — 3,1 миллиона 
человек, что означает, что количество погибших в 
конфликтах людей примерно соответствует коли-
честву женщин, погибших от рук своих интимных 
партнеров. Просто задумайтесь об этом на минуту. 
Именно поэтому нам нужны более точные данные о 
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применении стрелкового оружия и легких вооруже-
ний с разбивкой по полу. Нам необходимо понять, 
на что нужно обратить особое внимание и каков 
характер этой проблемы, и обеспечить учет этой 
информации во всех рамках и процессах. Это помо-
жет нам лучше понять, как это оружие использует-
ся для совершения подобных актов, а также то, как 
его незаконный оборот воздействует конкретно на 
женщин, мужчин и детей. 

Кроме того, необходимо обеспечить равную 
представленность женщин, причем не только в ка-
честве пострадавших, но и в качестве активных 
участниц борьбы с последствиями применения та-
кого оружия. Наряду со многими другими страна-
ми, чьи представители выступили сегодня с заяв-
лениями, мы поощряли и будем поощрять учет ген-
дерной проблематики в усилиях по контролю над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, как 
и по всем вопросам разоружения. Я очень надеюсь 
на положительные итоги этой чрезвычайно важной 
дискуссии. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Пакистана. 

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы поздравляем Эквадор со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце 
и благодарим его за организацию сегодняшних от-
крытых прений. 

Незаконные поставки, чрезмерное накопление и 
неправомерное использование стрелкового оружия 
и легких вооружений усугубляют конфликты, пре-
пятствуют устойчивому развитию, усиливают тер-
роризм и создают угрозу для международного мира 
и развития. Разрушительные последствия легкого 
доступа террористов и преступников к стрелковому 
и тяжелому оружию слишком хорошо известны и не 
нуждаются в подробном описании. Достаточно ска-
зать о ежегодной гибели сотен тысяч людей, разру-
шении экономик и обществ и ужасных страданиях, 
причиняемых уязвимым слоям населения, чтобы 
стало ясно, что международное сообщество обязано 
принять все возможные меры для искоренения тако-
го зла, как незаконное распространение оружия. 

Программа действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, Международный документ по от-

слеживанию и Протокол об огнестрельном оружии 
являются ключевыми нормативными документами 
по вопросам регулирования такого оружия. Все го-
сударства должны активизировать свои усилия для 
всестороннего осуществления этих механизмов. Для 
развивающихся стран крайне важна роль междуна-
родной помощи и сотрудничества как главного фак-
тора содействия их усилиям по регулированию этих 
вооружений. Поэтому мы призываем международное 
сообщество проявить большую приверженность мо-
билизации ресурсов для достижения этой цели. 

Пакистан глубоко обеспокоен тем, что терро-
ристическая группировка «Техрик-и-Талибан Паки-
стан» (ТТП), внесенная Организацией Объединен-
ных Наций в список террористических организаций, 
имеет в своем распоряжении и использует такое со-
временное и передовое оружие, как оружие с лазер-
ным прицелом, приборы ночного видения и тепло-
визионные системы наблюдения. На этой неделе мы 
стали свидетелями совершенного ТТП чудовищного 
и трусливого террористического нападения на наши 
силы безопасности, которое привело к хаосу и гибе-
ли более 23 человек. Несмотря на то, что мы успешно 
нейтрализовали всех участников этого нападения, 
тот факт, что террористы обладают современным 
оружием, которое они не в состоянии изготовить, 
свидетельствует о существовании более серьезной 
проблемы. 

Террористы и преступники не производят это 
оружие. Они приобретают его на нелегальных 
рынках оружия или получают от структур, ко-
торые стремятся дестабилизировать ситуацию в 
конкретном регионе или стране. Поэтому все го-
сударства-члены, Совет Безопасности и Организа-
ция Объединенных Наций обязаны принять меры 
по предотвращению незаконного оборота, переда-
чи и перенаправления этого оружия. Мы требуем 
провести расследование факта приобретения ТТП 
такого передового оружия, которое эта группа ис-
пользует для совершения нападений на пакистан-
ской границе и ударов по другим позициям. Мы 
должны принять незамедлительные меры по борь-
бе с преступниками, использующими такое ору-
жие, и эффективно ликвидировать сети, снабжаю-
щие их этими орудиями убийства. Пакистан будет 
продолжать тесно сотрудничать с международным 
сообществом в целях разоблачения тех, кто несет 
ответственность за поддержку, финансирование и 
внешнее спонсирование таких операций. 
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Меры по контролю над вооружениями должны 
выходить за рамки контроля над стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями и распространяться 
на все виды обычных вооружений. Чрезмерное на-
копление обычных вооружений и наращивание свя-
занного с ними потенциала в киберпространстве, 
космосе и других областях создает опасные дисба-
лансы, которые могут спровоцировать конфликты. 
В Заключительном документе десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению (резолюция S-10/4 Генеральной Ассамблеи) 
была представлена основательная «дорожная карта» 
по ограничению и постепенному сокращению арсе-
налов обычных вооружений в рамках всеобщего и 
полного разоружения. К сожалению, эта согласован-
ная концепция так и не была реализована. Вместо 
этого мы наблюдаем постоянный рост глобальных 
военных расходов. 

Многие из этих дестабилизирующих событий на-
глядно прослеживаются в Южной Азии, где военные 
расходы одного государства значительно превышают 
расходы всех остальных вместе взятых. Щедрые по-
ставки обычных вооружений этому государству вку-
пе с его стратегическим потенциалом подпитывают 
нестабильность, ставят под угрозу хрупкий регио-
нальный баланс, препятствуют разрешению давних 
споров, усиливают его чувство безнаказанности, под-
держивают его гегемонистские замыслы и мешают 
достижению прочного мира и устойчивого развития 
в регионе. Такой дисбаланс в обычных вооружени-
ях может также привести к началу конфликта между 
государствами, обладающими ядерным оружием, из-
за присущего ему риска эскалации. Поэтому необхо-
димо положить конец политике двойных стандартов 
в отношении Южной Азии, в основе которой лежат 
узкие стратегические, политические и коммерческие 
интересы. Пакистан, со своей стороны, неизменно 
привержен введению режима стратегического сдер-
живания в Южной Азии, который включал бы эле-
мент баланса обычных вооружений. Пакистан не 
намерен участвовать и не участвует в региональной 
гонке вооружений. 

В заключение хочу сказать, что мы твердо убеж-
дены, что мир и стабильность в Южной Азии могут 
быть достигнуты только путем, во-первых, разре-
шения споров в соответствии с резолюциями Сове-
та Безопасности, а во-вторых, поддержания баланса 
стратегических и обычных вооруженных сил. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Парагвая. 

Г-н Перейра Соса (Парагвай) (говорит по-
испански): Делегация Республики Парагвай благо-
дарит за предоставленную возможность выступить 
на этих прениях и выражает признательность пред-
седательствующей в Совете Безопасности Респу-
блике Эквадор за весьма своевременную организа-
цию обсуждения этого сложного вопроса в Совете, 
которое, как мы надеемся, будет полезным для всех. 
Мы хотели бы также поблагодарить докладчиков за 
их содержательные выступления. 

Помимо возложенной на Совет обязанности 
обеспечивать и поддерживать международный мир 
и безопасность, его члены несут коллективную от-
ветственность за содействие реализации трех ос-
новных направлений деятельности Организации 
Объединенных Наций. Перенаправление, незакон-
ный оборот и неправомерное применение стрелко-
вого оружия, легких вооружений и боеприпасов к 
ним не просто создают угрозу для мира и безопас-
ности, но и представляют собой весьма серьезное, 
повсеместное систематическое явление, которое 
подрывает наши демократии, приводит к ослабле-
нию национальных институтов, поощряет корруп-
цию должностных лиц в национальных органах 
безопасности и правосудия и порождает нестабиль-
ность и конфликты. 

Международное сообщество и Совет полностью 
осознают опасность, которую представляет собой 
взаимосвязь между перенаправлением стрелкового 
оружия и легких вооружений, которые в конечном 
итоге попадают в руки преступных организаций, 
занимающихся торговлей людьми и незаконным 
оборотом наркотиков, перенаправлением оружия 
массового уничтожения и преступными группами, 
стремящимися создать угрозу безопасности для 
населения. Незаконное владение оружием позволя-
ет таким незаконным организациям давать отпор 
правоохранительным органам и способствует как 
организованной преступности, так и транснацио-
нальной организованной преступной деятельности 
и терроризму. 

Кроме того, как государственные, так и него-
сударственные субъекты используют незаконные 
доходы от своих преступлений, полученные в том 
числе за счет использования криптовалют, чтобы 
избежать контроля со стороны государств и между-
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народных организаций, и в то же время проникают 
в традиционные национальные финансовые систе-
мы и оказывают незаконное воздействие на процес-
сы принятия политических решений по всему миру. 
Совет Безопасности признал существование таких 
ситуаций и учредил в этой связи комитеты, и ему 
следует и далее сотрудничать с другими органами 
и учреждениями Организации Объединенных На-
ций в целях устранения, смягчения, предотвраще-
ния и искоренения этих угроз. 

Перенаправление стрелкового оружия и лег-
ких вооружений негативно сказывается на реали-
зации гендерной политики, поскольку насилие, 
подпитываемое распространением такого оружия, 
непосредственно затрагивает женщин и девочек. 
Речь идет о проблеме, которая должна вызывать по-
стоянную тревогу и требует скоординированных 
усилий со стороны Совета Безопасности и органи-
заций, занимающихся укреплением гендерного ра-
венства как в Организации Объединенных Наций, 
так и на региональном уровне. Отдельного упоми-
нания заслуживает вопрос о вербовке детей в во-
оруженных конфликтах. Наличие стрелкового ору-
жия и легких вооружений существенно упрощает 
совершение грубых нарушений прав человека в от-
ношении детей, таких как их незаконная вербовка и 
использование в вооруженных конфликтах, а также 
убийства, нанесение увечий, изнасилования и дру-
гие формы сексуального насилия, похищения, на-
падения на школы и больницы и отказ в гуманитар-
ном доступе. Совет должен обеспечить, чтобы его 
резолюции предусматривали принятие конкретных 
мер, направленных на предотвращение таких ужас-
ных нарушений. 

Наш регион внимательно следит за событиями, 
связанными с развертыванием Многонациональ-
ной миссии по поддержке в сфере безопасности в 
Гаити под эгидой Организации Объединенных На-
ций, которое Совет одобрил в октябре, когда при-
нял резолюцию 2699 (2023), и мы надеемся, что это 
позволит правительству Гаити принять более эф-
фективные меры реагирования на резкое увеличе-
ние числа убийств и появление преступных групп и 
тем самым снизить уровень вооруженного насилия. 
Каждая страна Латинской Америки и Карибского 
бассейна ощущает на себе последствия нестабиль-
ности в этом братском государстве. Все мы, вклю-
чая Совет, должны совместно с соответствующими 
органами Организации Объединенных Наций, ре-

гиональными организациями и соответствующими 
государствами продолжать работу по предотвраще-
нию незаконного оборота огнестрельного оружия 
и боеприпасов, позволяющего негосударственным 
субъектам наращивать свой потенциал. 

Парагвай считает укрепление национальных 
систем контроля над огнестрельным оружием и 
боеприпасами краеугольным камнем деятельности 
по предотвращению перенаправления оружия для 
гражданского использования и обеспечению того, 
чтобы оно использовалось исключительно силами 
безопасности наших стран. В этой связи мы хотели 
бы особо отметить проводимую нами работу в рам-
ках Глобальной программы по огнестрельному ору-
жию Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности (ЮНОДК), ко-
торая, как мы надеемся, будет и впредь приносить 
положительные результаты. Считаем, что между-
народное сотрудничество и применение многосто-
роннего подхода являются залогом достижения гло-
бальных целей на основе принципа общей, но диф-
ференцированной ответственности. Подчеркиваем, 
что мы должны согласованно обеспечивать соблю-
дение Конвенции Организации Объединенных На-
ций против коррупции, Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, а также Единой 
конвенции о наркотических средствах 1961 года и 
Протокола 1972 года и поправок 1971 и 1988 годов к 
ней, поскольку эти документы являются необходи-
мым дополнением к международным конвенциям о 
контроле над вооружениями, таким как Договор о 
торговле оружием, и межамериканским конвенци-
ям о контроле над вооружениями, таким как Межа-
мериканская конвенция о борьбе с незаконным про-
изводством и оборотом огнестрельного оружия, бо-
еприпасов, средств взрывания и других связанных 
с ними элементов и Межамериканская конвенция о 
транспарентности приобретений обычных воору-
жений, которыми Совет должен руководствоваться 
при осуществлении своей деятельности. 

В заключение хотели бы также подчеркнуть 
недавнее принятие согласованной номенклатуры 
огнестрельного оружия в рамках Рабочей группы 
по огнестрельному оружию и боеприпасам Южно-
американского общего рынка, а в качестве приме-
ра проводимой нами работы упомянуть операцию 
«Дакаво», в ходе которой благодаря совместным 
усилиям органов безопасности и систем правосу-
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дия Парагвая, Бразилии и Соединенных Штатов 
была ликвидирована преступная сеть, занимавшая-
ся перенаправлением и незаконным оборотом огне-
стрельного оружия в ряде стран региона. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мавритании. 

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вашу делегацию, г-н Председатель, за органи-
зацию сегодняшних открытых прений по вопросу 
об угрозе, которую представляют для междуна-
родного мира и безопасности перенаправление, не-
законный оборот и неправомерное использование 
стрелкового оружия и легких вооружений и боепри-
пасов к ним. Хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за представленный Совету Безопасности 
доклад о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях (S/2023/823), в частности как за содержащуюся 
в нем весьма ценную информацию, так и за дея-
тельность Организации по укреплению междуна-
родных и региональных усилий, направленных на 
обеспечение контроля над стрелковым оружием, 
легкими вооружениями и боеприпасами к ним. 

Мавритания придает большое значение вопро-
су борьбы с незаконными поставками и оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений с уче-
том тесной взаимосвязи между терроризмом и ор-
ганизованной преступностью, а также легкости, с 
которой некоторые неуполномоченные субъекты 
получают стрелковое оружие, легкие вооружения 
и боеприпасы к ним, и в контексте усилий нашей 
страны по содействию миру и безопасности в Са-
хеле в частности и в Африке в целом. В этой связи 
мы убеждены в важности международного сотруд-
ничества в рамках Организации Объединенных На-
ций, в частности в рамках ее Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней как кон-
сенсусного инструмента содействия сотрудниче-
ству в целях искоренения этой проблемы, которая, 
по нашему мнению, является одним из основных 
препятствий на пути к достижению устойчивого 
развития в развивающихся странах. Вместе с тем 
международное сотрудничество по этому вопросу 
не должно подрывать законное право государств 
на приобретение, производство и импорт обычных 
вооружений в целях самообороны в соответствии 

с Уставом Организации Объединенных Наций. В 
этой связи, пользуясь возможностью, мы хотели бы 
настоять на необходимости обеспечения того, что-
бы мы не путали борьбу с незаконным оборотом 
обычного оружия с введением политических или 
монопольных ограничений на суверенное право го-
сударств вести торговлю обычным оружием. 

Поскольку нашим странам по-прежнему необ-
ходимо в срочном порядке наращивать свой потен-
циал по борьбе с незаконным оборотом и контра-
бандой стрелкового оружия и легких вооружений в 
целях осуществления Программы действий и отсле-
живания такого оружия на международном уровне, 
Организация Объединенных Наций, и в частности 
Совет Безопасности, призваны сыграть важнейшую 
роль в борьбе с беспрецедентным распространени-
ем обычных вооружений и их использованием не-
уполномоченными субъектами во многих регионах 
мира. Как представляется, в некоторых регионах, 
особенно на Африканском континенте, правитель-
ственные и официальные стороны участвуют в тор-
говле таким оружием от имени террористических 
или сепаратистских партий в целях затягивания 
или усугубления кризисов. Это является наруше-
нием международного права и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, в частности резо-
люции 2370 (2017). 

Борьба с этим явлением в рамках международ-
ного сотрудничества и суверенных национальных 
усилий по обеспечению сохранности запасов и 
укреплению пограничного контроля должна сопро-
вождаться введением более строгих и сдерживаю-
щих норм в отношении компаний-производителей 
и оружейных брокеров, чья деятельность подпиты-
вает экономику, которая будет процветать до тех 
пор, пока в мире будут продолжаться вооруженные 
конфликты. 

Хотя наша страна приветствует прогресс, до-
стигнутый завершившей свою работу в Нью-Йорке 
в этом году Рабочей группой открытого состава по 
боеприпасам над созданием глобальной норматив-
ной базы, регулирующей запасы обычных боепри-
пасов, мы призываем проводить различие между 
этими нормами и соответствующей Программой 
действий Организации Объединенных Наций. 
Рассчитываем в скором времени принять участие 
в четвертой Конференции по рассмотрению дей-
ствия этой программы, которая состоится в следу-
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ющем году. Надеемся, что реализация Программы 
действий позволит как можно скорее достичь цели 
ограничения незаконного распространения и обо-
рота стрелкового оружия и легких вооружений. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Перу. 

Г-н Гарсия Тома (Перу) (говорит по-испански): 
От имени Республики Перу я выражаю призна-
тельность тем делегациям, благодаря которым со-
стоялись нынешние открытые прения, за то, что 
они дали нам возможность обменяться мыслями 
по теме, имеющей непосредственное отношение к 
международной безопасности. 

Над большой частью человечества нависает 
новая серьезная опасность: насилие и запугивание 
как способы для осуществления транснациональ-
ными преступными группировками своей незакон-
ной деятельности и даже для так называемого «раз-
решения» споров — справедливых или несправед-
ливых, — которое выливается в жестокие уличные 
столкновения в наших городах. Именно с такой си-
туацией мы сегодня сталкиваемся в результате не-
законного оборота и перенаправления стрелкового 
и легкого оружия и боеприпасов к нему, чье неза-
конное использование уже давно угрожает миру, 
безопасности и общественному порядку. 

Более того, если не принять срочных мер, такая 
ситуация может поставить под угрозу полноцен-
ное функционирование государственных органов 
в странах, особенно в развивающихся. Кроме того, 
незаконная торговля этим оружием препятствует 
инвестициям, экономическому росту и трудовой 
деятельности и оказывает глубокое и долгосроч-
ное воздействие на повседневную жизнь наших 
граждан. 

Те, кто считают, что эта проблема может быть 
решена лишь за счет повышения эффективности 
работы полиции, ошибаются. С одной стороны, 
это в более широком смысле государственной во-
прос, поскольку он затрагивает все органы власти; 
с другой стороны, это важная составляющая много-
сторонней повестки дня в связи с неконтролируе-
мым распространением торговли такими товара-
ми для целей преступной деятельности и в связи 
с формированием транснациональных банд. Если 
мы не предпримем решительных действий на обо-
их направлениях уже сегодня, в скором времени 

мы столкнемся с появлением зон, где будет царить 
беспредел и где будут попираться традиционные 
идеологические соображения и превыше всего бу-
дут стоять интересы, не имеющие ничего общего с 
самыми важными правами, благами и ценностями 
жизни в условиях сосуществования. 

Эта проблема, которая беспокоит нас сегодня, 
уже оказывает существенное воздействие на нашу 
страну, угрожая национальной безопасности, пре-
жде всего безопасности наших граждан. Трансна-
циональные организованные преступные группы 
закрепились в нашей стране в результате распро-
странения наркоторговли, терроризма, практики 
заказных убийств и торговли людьми, незаконной 
добычи полезных ископаемых и уличной преступ-
ности. Я убежден в том, что для многих наших наро-
дов эта угроза уже стала неоспоримой реальностью. 

Наглядным тому примером в нашем регионе 
является Гаити: оружие и боеприпасы незаконно 
ввозятся в эту страну сухопутным и морским пу-
тями и попадают в руки бандформирований. Это 
уже привело к тревожному росту числа наруше-
ний прав человека, включая акты сексуального на-
силия. С учетом этой ситуации мы приветствуем 
введение Советом режима санкций, включающим 
оружейное эмбарго в отношении фигурирующих 
в перечне Совета физических и юридических лиц. 
С удовлетворением отмечаем также тот факт, что 
при продлении этого режима были приняты меры, 
позволяющие Многонациональной миссии по под-
держке в сфере безопасности в Гаити ужесточить 
контроль и надзор над запасами своего оружия и 
боеприпасов, в том числе сообщать о всех перена-
правлениях оружия по таким причинам, как потеря 
или кража. Наряду с этими мерами крайне важно, 
чтобы страны-поставщики этого вида оружия ре-
шительно принимали меры, направленные на недо-
пущение ухудшения сложившейся ситуации. 

Поскольку ни одно государство не может спра-
виться с этой проблемой в одиночку, наша нацио-
нальная политика в области предотвращения и кон-
троля должна проводиться всеми органами власти: 
полицией, прокуратурой, судебными органами, за-
конодательными органами или муниципалитетами. 
Важно заручится широким участием в ее проведе-
нии со стороны гражданского общества, в частно-
сти в рамках внешнеполитической повестки дня. 
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Одним из ключевых аспектов в этом отношении 
является выполнение положений международных 
документов, таких как Договор о торговле оружи-
ем, который регулирует международную торгов-
лю обычными вооружениями, включая стрелковое 
оружие и легкие вооружения. Большое значение 
имеет также сотрудничество между государства-
ми, особенно с общей границей. Для этого в Перу 
уже созданы двусторонние механизмы совместно с 
Боливией, Колумбией, Чили и Эквадором. В рамках 
этой деятельности проводятся скоординированные 
мероприятия по усилению пограничного контроля 
и предотвращению незаконного оборота оружия, 
боеприпасов и взрывчатых веществ. Эти механизмы 
призваны способствовать принятию согласованных 
многосторонних мер, а также скоординированно-
му осуществлению Договора о торговле оружием и 
других международных соглашений, таких как Про-
грамма действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международный документ по отслеживанию. 

Перу подтверждает свою приверженность реше-
нию этой проблемы, и мы по-прежнему преисполне-
ны решимости сотрудничать в этом вопросе с меж-
дународным сообществом, в том числе, безусловно, 
с соответствующими органами системы Организа-
ции Объединенных Наций. 

Нынешняя тяжелая ситуация служит преду-
преждением о том, что если мы не решим эту про-
блему своевременно, то вскоре столкнемся с угро-
зой того, что к власти в наших сообществах придут 
транснациональные преступные организации. В 
истории наших народов возник бы жестокий пара-
докс, если бы их неустанная борьба за интеграцию 
завершилась бы не достижением всеобщего благосо-
стояния, а захватом власти преступными группами. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Грузии. 

Г-н Двали (Грузия) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поблагодарить председательствующую в Со-
вете делегацию Эквадора за организацию сегодняш-
них открытых прений для обсуждения столь важной 
темы, а также всех докладчиков за их ценный вклад 
в ее обсуждение. Благодарим также Генерального се-
кретаря за его последний доклад о стрелковом ору-
жии и легких вооружениях (S/2023/823). 

Грузия присоединяется к заявлению, с кото-
рым ранее выступил представитель Европейского 
союза, и я хотел бы добавить несколько замечаний 
в своем национальном качестве. 

Грузия разделяет мнение о том, что проблема 
чрезмерного и дестабилизирующего накопления и 
неконтролируемого распространения стрелково-
го оружия и легких вооружений и владения ими 
представляет собой угрозу безопасности человека 
и имеет крайне негативные последствия для реги-
онального и глобального мира и стабильности. Не-
законное распространение стрелкового оружия и 
легких вооружений, а также боеприпасов к ним — 
это сложная проблема, с которой ни одна страна 
не способна справиться в одиночку, в связи с чем 
первостепенное значение имеет эффективное меж-
дународное сотрудничество. 

Грузия с должной ответственностью выполня-
ет свои обязательства по Программе действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а также 
по документу Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе о легком и стрелковом во-
оружении. Мы принимаем всестороннее участие 
в работе соответствующих механизмов обмена 
информацией и за последние несколько лет доби-
лись существенного прогресса в совершенствова-
нии контроля над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

Жизненно важное значение имеет обеспечение 
того, чтобы эффективная стратегическая система 
контроля за торговлей оружием соответствовала 
новым угрозам его распространения и шла в ногу 
со стремительным научно-техническим прогрес-
сом. В этом контексте уникальным инструментом 
является Договор о торговле оружием, в котором 
прописана общая ответственность государств на 
различных этапах передачи оружия и который слу-
жит важным превентивным механизмом. 

Выступая в поддержку совместных усилий, на-
правленных на укрепление контроля и превентив-
ных мер, мы не должны забывать о том, что риск 
повышения доступности и широкого распростра-
нения оружия и боеприпасов значительно возрас-
тает в условиях конфликта. Грузия отдает себе от-
чет в риске распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений, создаваемым агрессивной 

40/48 23-40829 



23-40829 41/48 

15/12/2023 Стрелковое оружие S/PV.9509 (Resumption 1) 

 

  

 
 
 
 

    
 
 

     

 
 
 
 

     
  

     
 

    

     
       

 
     

 
     

     

        

   
 

     
     

 
  

 

  

   

     

    
      

     
 

     
 

 

 
      

  

 
 

   

 
    

 
 

   
    

 
 

    
 

   

 
 

   
       

      
      

    
      

войной России против Украины. Международному 
сообществу нужно сохранять бдительность и быть 
готовым дать отпор этому вызову решительным 
образом. К сожалению, серьезную проблему в этом 
отношении по-прежнему представляют собой ок-
купированные Россией регионы Грузии. С учетом 
транзитной роли и потенциала Грузии существует 
опасность того, что оккупированные территории 
могут быть использованы для осуществления не-
законной деятельности, такой как незаконный обо-
рот оружия, компонентов вооружений и материа-
лов двойного назначения и торговля ими в терро-
ристических и преступных целях. 

Более того, Россия продолжает наращивать 
свое военное присутствие на оккупированных 
территориях Грузии и еще больше изолирует эти 
районы от остальной части страны, полностью 
игнорируя свои обязательства по заключенному 
в 2008 году соглашению о прекращении огня. На 
незаконных военных базах в оккупированных ре-
гионах Абхазии и Цхинвали размещено большое 
количество различных современных видов насту-
пательных вооружений. Структура сил и конфигу-
рация такого дислоцирования, включая тип и ко-
личество военной техники, служат исключительно 
для демонстрации военной мощи во всем регионе 
Черного и Средиземного морей. В этой связи мы 
глубоко обеспокоены недавними заявлениями о 
размещении военно-морской базы в Очамчырском 
районе оккупированного Россией региона Абхазии 
как еще одной провокационной попыткой дестаби-
лизировать и без того тяжелую ситуацию на ме-
стах и в Черноморском регионе, особенно в свете 
агрессивной войны России против Украины. 

В заключение, подтверждая нашу привержен-
ность нераспространению и эффективному предот-
вращению неправомерного использования стрел-
кового оружия и легких вооружений, я хотел бы 
в очередной раз призвать международное сообще-
ство убедить Россию прекратить провокационные 
действия в незаконно оккупированных регионах 
Грузии и начать выполнять свои международ-
ные обязательства — в первую очередь соглаше-
ние о прекращении огня, заключенное 12 августа 
2008 года при посредничестве Европейского союза. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии. 

Г-жа Камбодж (Индия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за проведение се-
годняшнего заседания для обсуждения столь важ-
ной темы. В интересах экономии времени я ограни-
чусь четырьмя короткими замечаниями. 

Во-первых, незаконная торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и боеприпасами 
к ним является ключевым фактором, способству-
ющим затягиванию конфликтов с участием воору-
женных и террористических групп. В связи с этим 
государства должны координировать свои усилия 
по ограничению возможностей таких субъектов 
приобретать стрелковое оружие и легкие воору-
жения. Поэтому важно, чтобы Совет Безопасности 
занял позицию абсолютной нетерпимости к тер-
рористам и их спонсорам, а также к владению ими 
стрелковым оружием и легкими вооружениями и 
их неправомерному использованию. 

Во-вторых, поскольку Индия уже много деся-
тилетий ведет борьбу с терроризмом, нам хорошо 
известны угрозы, связанные с перенаправлением 
и незаконной передачей стрелкового оружия и бо-
еприпасов вооруженным негосударственным субъ-
ектам и террористам. Мы очень сильно пострада-
ли от трансграничного терроризма и насилия со 
стороны террористических групп, использующих 
незаконное оружие, ввозимое контрабандой через 
наши границы, в том числе в последнее время и с 
помощью беспилотников. Приобретение террори-
стическими организациями все более качественно-
го стрелкового оружия во все больших количествах 
является еще одним напоминанием всем нам о том, 
что они не могут существовать без покровитель-
ства или поддержки со стороны государств. 

В-третьих, для того чтобы предотвратить пере-
направление и незаконную передачу стрелкового 
оружия и легких вооружений и боеприпасов к ним, 
необходимо развивать международное сотрудниче-
ство для укрепления существующих механизмов об-
мена информацией в целях выявления пунктов пере-
направления и маршрутов незаконного оборота, 
осуществления таможенного контроля, налажива-
ния трансграничного сотрудничества и так далее. В 
этой связи Индия выступает за активизацию на на-
циональном и глобальном уровнях усилий по уско-
рению хода выполнения Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями 
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во всех ее аспектах и борьбе с ней и Международ-
ного документа по отслеживанию, в том числе по-
средством принятия эффективных национальных 
законодательных мер и обеспечения их выполнения, 
контроля за экспортом, обмена информацией и нара-
щивания потенциала. К этому я хотела бы добавить, 
что Индия принимала активное участие в обсужде-
нии вопроса о разработке Глобального рамочного 
документа по вопросам управления боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла, который мы 
активно поддерживаем и который, как мы надеемся, 
позволит гарантировать более безопасное, надежное 
и устойчивое управление запасами боеприпасов. 

В-четвертых, миротворческие миссии Органи-
зации Объединенных Наций могли бы поддержать 
принимающие страны в решении проблемы неза-
конной передачи стрелкового оружия и легких во-
оружений путем укрепления потенциала правоохра-
нительных органов и служб безопасности в области 
хранения запасов оружия и вооружений, в том чис-
ле тех, которые были изъяты у негосударственных 
субъектов, а также в области управления ими и без-
опасного обращения с ними. 

В заключение хотела бы отметить, что Индия 
придает огромное значение предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, а также борьбе с ней. В 
декларации лидеров стран Группы двадцати, при-
нятой на саммите в Нью-Дели 10 сентября, подчер-
кивается важность международного сотрудничества 
между государствами в борьбе с незаконным обо-
ротом и перенаправлением стрелкового оружия и 
легких вооружений. Индия регулярно представляет 
свои национальные доклады об осуществлении Про-
граммы действий и Международного документа по 
отслеживанию. Мы также создали на национальном 
уровне мощный законодательный и административ-
ный механизм для предотвращения и пресечения не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и осуществляем строгий экспортный 
контроль над всеми боеприпасами и сопутствующи-
ми товарами, включая стрелковое оружие и легкие 
вооружения. Свидетельством нашей приверженно-
сти является также участие Индии в Вассенаарских 
договоренностях. В качестве председателя пленар-
ного заседания в 2023 году Индия по-прежнему го-
това продолжать добиваться укрепления глобальной 
архитектуры нераспространения, в том числе в ча-
сти стрелкового оружия и легких вооружений. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нигерии. 

Г-жа Даквак (Нигерия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
сегодняшних прений для рассмотрения угроз, соз-
даваемых для мира и безопасности перенаправле-
нием, незаконным оборотом и ненадлежащим ис-
пользованием стрелкового оружия и легких воору-
жений и боеприпасов к ним. Я хотела бы также от 
имени нашей делегации выразить признательность 
Генеральному секретарю за его доклад (S/2023/823), 
а всем докладчикам — за глубокий и ценный вклад 
в нашу дискуссию. 

Конфликты, каковы бы ни были причины их 
возникновения, подпитываются распространени-
ем стрелкового оружия и легких вооружений, что 
усугубляет и увековечивает проблемы с безопас-
ностью и насилие. Они препятствуют социально-
экономическому развитию, обусловливая нищету и 
страдания или увеличивая их масштабы. Сегодня 
мы повсеместно сталкиваемся с катастрофически-
ми последствиями неконтролируемого доступа к 
обычным вооружениям, включая стрелковое ору-
жие и легкие вооружения. В результате конфлик-
тов миллионы мирных граждан оказались на по-
ложении перемещенных лиц и лишились жилья 
и средств к существованию. Гибель целых семей 
или насильственное разрушение их жизни, а также 
уничтожение объектов критической инфраструкту-
ры привели к тому, что миллионы людей утратили 
возможность жить нормальной жизнью. Разруши-
тельные последствия незаконной передачи, пере-
направления и незаконного оборота оружия и бое-
припасов на всей территории Африки проявляются 
в виде затяжных вооруженных конфликтов, соци-
альных волнений и активизации террористической 
деятельности. Для устранения постоянной угрозы 
безопасности в регионе и во всем мире необходи-
мо, чтобы региональные игроки и международное 
сообщество предприняли коллективные действия, 
придерживаясь коллективных подходов. Необхо-
димо усилить национальные, региональные и гло-
бальные меры реагирования. Крупным производи-
телям и поставщикам стрелкового оружия и легких 
вооружений должно быть полностью запрещено 
продавать свою продукцию незарегистрированным 
или нерегулируемым организациям. 
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Нигерия испытывает на себе болезненные по-
следствия незаконного оборота, передачи и распро-
странения стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, попадающих в руки преступных групп, тер-
рористов и вооруженных бандитов. Концентрация 
незаконного стрелкового оружия и легких вооруже-
ний в руках бандитов и боевиков является причиной 
продолжающегося уже два десятилетия разрушения 
нашей страны и негативно сказывается на всех сфе-
рах жизни, в том числе на школах, фермах, местах 
отправления культа и рынках. Никто не защищен от 
этой угрозы. Деятельность этих групп, несомненно, 
еще больше замедляет социально-экономическое 
развитие нашей страны и всего региона и представ-
ляет собой растущую угрозу глобальной безопас-
ности. Нигерия разрабатывает или модифицирует 
свои политические стратегии, чтобы в упреждаю-
щем порядке эффективно решать задачи, связанные 
с борьбой с неправомерным использованием стрел-
кового оружия и легких вооружений, улучшением 
координации предпринимаемых усилий и оказани-
ем поддержки жертвам. В регионе и за его предела-
ми вместе с нашими партнерами мы ведем борьбу 
с бандитами, террористами и другими преступны-
ми элементами и в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и другими международными 
партнерами принимаем меры, чтобы защитить себя 
от насилия, особенно сексуального. Кроме того, 
правительство Нигерии по-прежнему осуждает все 
формы насилия в отношении женщин и детей и при-
нимает все возможные меры для борьбы с террориз-
мом и экстремизмом во всех их проявлениях. 

По этой причине Нигерия удвоила свои усилия 
в борьбе с незаконным оборотом оружия вдоль всей 
своей границы и наращивает сотрудничество в су-
брегионе Западной Африки и за его пределами. Ни-
герия первой подписала и ратифицировала Договор 
о торговле оружием (ДТО). Мы решительно настро-
ены на осуществление Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Нигерия поддержала 
принятие в Генеральной Ассамблее эпохальной резо-
люции ДТО 67/234, приветствовала успешные итоги 
девятой Конференции государств — участников До-
говора о торговле оружием в Женеве и обратилась 
к государствам-участникам с настоятельным призы-
вом выполнить ее положения. Еще одним свидетель-
ством нашего решительного настроя являются под-

писание и ратификация соответствующих междуна-
родных, региональных и субрегиональных докумен-
тов, а также налаживание и поддержание прочных 
партнерских отношений с Африканским союзом, Ре-
гиональным центром Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке и 
другими соответствующими организациями. 

В заключение мы призываем международное 
сообщество поддержать похвальную инициативу 
Африканского союза — Повестку дня на период до 
2063 года и Генеральный план Африканского союза 
по принятию практических мер с целью заставить 
пушки в Африке замолчать к 2020 году, — в кото-
рой четко подчеркивается, что мир, безопасность и 
социальное развитие находятся под угрозой из-за 
незаконной передачи оружия в Африке. Расшире-
ние возможностей для пресечения незаконных по-
токов оружия имеет большое значение для борьбы 
с его распространением и неправомерным исполь-
зованием. Мы приветствуем рекомендацию Гене-
рального секретаря включить вопрос о незаконном 
обороте оружия в повестку дня Совета Безопасно-
сти и призываем всех его членов поддержать эту 
инициативу. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака. 

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце, умелым руковод-
ством работой Совета и выразить признательность 
за Вашу инициативу по созыву этих открытых пре-
ний по вопросу о стрелковом оружии и легких во-
оружениях и путях устранения угрозы, которую 
представляют собой перенаправление, незаконный 
оборот и неправомерное использование стрелкового 
оружия и легких вооружений для международного 
мира и безопасности. Я хотел бы поприветствовать 
Ее Превосходительство министра иностранных 
дел Эквадора и поблагодарить ее за руководство 
работой Совета на сегодняшнем заседании. Благо-
дарю также заместителя Генерального секретаря и 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-жу Идзуми Накамицу за ее поддержку в этом во-
просе и за презентацию доклада Генерального се-
кретаря, представленного во исполнение резолю-
ции 2220 (2015) (S/2023/823). 
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Ирак присоединяется к заявлению, с которым 
выступил представитель Арабской Республики 
Египет от имени Группы арабских государств. 

Ирак считает, что беспрецедентное ухудшение 
ситуации с безопасностью, обострение конфликтов 
и напряженности и усиление региональных и меж-
дународных кризисов безопасности на международ-
ном уровне, а также продолжающийся рост военных 
расходов, которые в 2022 году достигли нового ре-
кордного уровня в 2,24 трлн долл. США, а также 
увеличение глобальных поставок обычных вооруже-
ний подтверждают настоятельную необходимость 
активизации усилий международного сообщества и 
мобилизации политической воли для решения про-
блемы незаконного оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений и боеприпасов к ним ввиду их 
катастрофического воздействия на безопасность го-
сударств и обществ, что негативно сказывается на 
экономике и развитии государств. Жертвами этого 
явления зачастую становятся гражданские лица, 
пожилые люди, женщины и дети, число которых в 
прошлом году, в соответствии с вышеупомянутым 
докладом Генерального секретаря, увеличилось на 
53 процента по сравнению с 2021 годом. Возможно, 
это и стало причиной появления международных 
инициатив, резолюций и конвенций, направленных 
на сдерживание этого опасного явления и устране-
ние его последствий, которые ничем не отличаются 
от катастрофического воздействия оружия массово-
го уничтожения. 

В этой связи Ирак продолжает поддерживать 
все соответствующие международные инициативы, 
конвенции и резолюции и принимает эффективные 
и ощутимые национальные меры как на законода-
тельном, так и на исполнительном уровнях, в том 
числе в 2017 году принял закон № 51 «Об оружии», 
целью которого является обеспечить разработку на-
ционального законодательства, регулирующего по-
рядок ношения оружия, с учетом изменений в этой 
области. Премьер-министром был учрежден Посто-
янный комитет по регулированию оружия, контроль 
за работой которого осуществляет министр внутрен-
них дел. Комитет осуществил ряд практических ша-
гов и мер по ограничению оборота оружия и контро-
лю над ним, а также по сокращению его применения 
в соответствии с национальным законодательством. 
Комитет также проводил информационные кампа-
нии по вопросам контроля над вооружениями. Мы 
закрыли более 300 веб-сайтов и прекратили работу 

119 магазинов, торгующих огнестрельным оружием, 
что способствовало укреплению безопасности и ста-
бильности в Ираке. 

Спустя более двух десятилетий после принятия 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней беспорядочное распространение этого 
оружия и его нелегальное использование во мно-
гих регионах мира продолжают угрожать междуна-
родному миру и безопасности, приводить к гибели 
большого числа людей и подрывать безопасность и 
стабильность. Ирак вновь заявляет о необходимости 
начать осуществление стипендиальной программы 
для подготовки специалистов и повышения квали-
фикации по тематике стрелкового оружия и легких 
вооружений, в частности в развивающихся государ-
ствах. Ирак призывает также поддержать все уси-
лия, направленные на обеспечение успешного про-
ведения Конференции по рассмотрению хода осу-
ществления Программы действий, которая должна 
состояться в 2024 году, с целью достижения консен-
сусного результата, отвечающего потребностям всех 
государств. 

Ирак приветствует многостороннюю работу 
Рабочей группы открытого состава по обычным 
боеприпасам, созданной во исполнение принятой 
в 2021 году резолюции 76/233 Генеральной Ассам-
блеи. По ее итогам Группа рекомендовала Гене-
ральной Ассамблее принять Глобальный рамочный 
документ по вопросам управления обычными бо-
еприпасами на протяжении их жизненного цикла 
(см. резолюцию 78/47 Генеральной Ассамблеи). Этот 
рамочный документ призван ликвидировать раз-
рыв в уровне технического развития между разви-
вающимися и развитыми странами, чтобы противо-
стоять вызовам современных технологий в области 
обычных боеприпасов и ограничить негативные 
последствия неэффективного управления обычны-
ми боеприпасами, а также укрепить международное 
сотрудничество и механизмы безусловного оказания 
помощи, для того чтобы дать развивающимся стра-
нам возможность выполнить свои обязательства. 

В заключение Ирак подчеркивает необходимость 
избегать любого дублирования мандатов Рамочного 
документа и других соответствующих международ-
ных документов для достижения целей и задач, ради 
которых они были созданы. 
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Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австралии. 

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-английски): 
Австралия благодарит Эквадор за вынесение на 
рассмотрение этого важного вопроса. Цифры, 
приведенные в ноябрьском докладе Генерального 
секретаря (S/2023/823), вызывают серьезную оза-
боченность, и Австралия намерена сотрудничать 
с государствами-членами для сдерживания неза-
конной передачи и неправомерного использования 
этих видов оружия. 

Наши обязательства неизменны. Австралия 
гордится тем, что во время своего пребывания на 
посту Председателя Совета в 2013 году она внесла 
на рассмотрение самую первую принятую Советом 
Безопасности резолюцию по стрелковому оружию 
и легким вооружениям — резолюцию 2117 (2013). 
В этой резолюции подчеркивается, что незаконное 
стрелковое оружие и легкие вооружения представ-
ляют серьезную угрозу для гражданского населе-
ния, миротворцев, гуманитарных работников и ор-
ганизаций гражданского общества. Настоящее за-
седание дает также удачную возможность отметить 
десятую годовщину принятия этой резолюции. В 
2013 году Австралия также председательствова-
ла на Заключительной конференции Организации 
Объединенных Наций по договору о торговле ору-
жием, конечным итогом которой стало принятие 
Договора о торговле оружием — важного инстру-
мента в предотвращении перенаправления обыч-
ных вооружений. 

Несмотря на наши усилия, проблемы, связан-
ные со стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями, сохраняются. Это оружие неразрывно связано 
с терроризмом и сексуальным насилием в связи с 
конфликтом; оно препятствует усилиям по миро-
строительству. Незаконная торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и их неправо-
мерное использование могут также привести к 
серьезным нарушениям норм международного 
права, включая резолюции Совета Безопасности 
и оружейные эмбарго. Поэтому мы призываем все 
государства выполнить соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности и придерживаться своих 
обязательств по международному праву. 

Мы знаем, что законы о контроле над оружи-
ем работают, что вред от огнестрельного оружия 
можно значительно снизить, если принять меры по 

регулированию законного владения огнестрель-
ным оружием и отслеживанию его перемещения. 
Как у себя в стране, так и за рубежом Австралия 
работает на благо обеспечения всеобщей безопас-
ности. Австралия гордится своими выдающимися 
достижениями в области управления запасами ог-
нестрельного оружия. Так, 6 декабря премьер-ми-
нистр Австралии Албаниз объявил о своем намере-
нии создать Национальный реестр огнестрельного 
оружия. Это облегчит отслеживание на националь-
ном уровне законной передачи огнестрельного 
оружия и его компонентов практически в режиме 
реального времени. Это позволит обмениваться 
информацией об огнестрельном оружии на терри-
тории Австралии на межюрисдикционном уровне, 
что будет способствовать построению более без-
опасного общества. 

Несмотря на серьезные проблемы, создаваемые 
во всем мире торговлей незаконным оружием, нас 
обнадеживает ощутимый прогресс, достигнутый в 
последнее время. Итоговый документ восьмого со-
зываемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
который не без труда удалось принять консенсусом 
в прошлом году, дает нам все шансы добиться даль-
нейшего прогресса на Конференции по рассмотре-
нию осуществления Программы действий, которая 
состоится в следующем году. Принятие Генераль-
ной Ассамблеей 4 декабря Глобального рамочного 
документа по вопросам управления боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла (см. резолю-
цию 78/47 Генеральной Ассамблеи) — это позитив-
ный шаг вперед в деле контроля над вооружениями 
на фоне сложной стратегической обстановки. 

Австралия была рада принять в августе участие 
в очередной успешной Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием. Мы бу-
дем продолжать вносить свой вклад в усилия по 
универсализации и реализации соответствующих 
документов, в том числе в качестве заместителя 
председателя Конференции 2024 года. Огромное 
значение для обеспечения эффективного осущест-
вления Программы действий и Договора о торговле 
оружием имеют международное сотрудничество и 
помощь. Мы поддерживаем как добровольный це-
левой фонд Договора, так и Целевой фонд Органи-
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зации Объединенных Наций в поддержку сотруд-
ничества в сфере регулирования вооружений. В 
этом году отмечается десятая годовщина принятия 
резолюции 2117 (2013), и мы рады, что этому Целе-
вому фонду также исполняется 10 лет. Будучи од-
ним из его доноров-основателей, мы поддерживаем 
его постоянные усилия по укреплению потенциа-
ла государств и содействию важной работе граж-
данского общества. На протяжении десятилетия, 
прошедшего с момента представления Австралией 
резолюции 2117 (2013), мы сохраняем непоколеби-
мую приверженность устранению угроз, создавае-
мых незаконным стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Республики Эквадор за организацию сегодняшних 
открытых прений по очень важной теме, особенно 
в свете продолжающихся конфликтов в различных 
частях мира. Хотел бы поблагодарить также заме-
стителя Генерального секретаря и Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения г-жу Идзуми 
Накамицу и остальных докладчиков за их содержа-
тельные сообщения. 

Королевство Бахрейн присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Арабской 
Республики Египет от имени Группы арабских 
государств. 

Королевство Бахрейн подчеркивает важность 
устранения серьезной угрозы, которую представ-
ляют собой перенаправление, незаконный оборот 
и неправомерное использование стрелкового ору-
жия и легких вооружений, поскольку эти действия 
способствуют эскалации конфликтов, а также усу-
губляют насилие и ставят под угрозу стабильность 
государств. Незаконная торговля этим оружием 
подпитывает терроризм, организованную преступ-
ность и вооруженное насилие. Поэтому эффектив-
ное решение этих проблем не только является мо-
ральным долгом, но и практически необходимо для 
построения более безопасного и надежного мира 
для нынешнего и последующих поколений. 

В этой связи Королевство Бахрейн поддержи-
вает усилия Организации Объединенных Наций 
по разработке стандартов, направленных на осу-

ществление Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также Международного 
документа по отслеживанию, который является 
одной из важных инициатив, предпринятых Ор-
ганизацией Объединенных Наций для устранения 
этих рисков и снижения их опасности. Королевство 
Бахрейн также подчеркивает важность разработки 
предложения о программе учебных стипендий Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленной на 
укрепление потенциала развивающихся стран в об-
ласти стрелкового оружия и легких вооружений, о 
чем говорилось в итоговом документе восьмого со-
зываемого раз в два года совещания государств — 
участников Программы действий. 

Королевство Бахрейн также подчеркивает не-
обходимость проводить различие между борьбой с 
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями и законной торговлей обыч-
ными вооружениями между правительствами, ис-
ходя из суверенной оценки каждого правительства 
и характера угроз безопасности, с которыми оно 
сталкивается, а также законного права государств 
обеспечивать свои потребности в обычных воору-
жениях в соответствии со статьей 51 Устава Орга-
низации Объединенных Наций. 

Перед лицом трансграничной угрозы, которую 
представляет собой незаконный оборот стрелко-
вого оружия и легких вооружений, крайне важно 
укреплять обмен оперативной информацией и опы-
том и выделять необходимые ресурсы для эффек-
тивной борьбы с незаконным оборотом оружия, а 
также для обеспечения безопасности сухопутных 
и морских границ стран. В этой связи Королевство 
Бахрейн активно участвует в региональных и меж-
дународных инициативах по решению проблем, 
связанных с незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, и мы работаем над 
укреплением партнерских отношений со странами 
и соответствующими региональными и междуна-
родными организациями в том, что касается от-
ветственной практики торговли оружием с целью 
укрепления коллективных усилий, направленных 
на предотвращение утечки стрелкового оружия и 
легких вооружений. Наша страна также неустан-
но работает над повышением эффективности по-
граничного контроля и внедрением жестких мер 
пограничного контроля для пресечения и предот-
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вращения попыток незаконного перенаправления 
оружия, чтобы разорвать цепочки поставок оружия 
преступным сетям. 

В заключение Королевство Бахрейн отмеча-
ет, что борьба с угрозой перенаправления, неза-
конного оборота и неправомерного использования 
стрелкового оружия и легких вооружений требует 
применения комплексного и основанного на со-
трудничестве подхода, учитывающего специфику 
стран и географических регионов и национальные 
возможности. 

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово г-же Куртуа. 

Г-жа Куртуа (говорит по-английски): Междуна-
родный комитет Красного Креста (МККК) благо-
дарен за предоставленную возможность выступить 
в Совете Безопасности и приветствует то внима-
ние, которое уделяется вопросу о последствиях 
перенаправления, незаконного оборота и неправо-
мерного использования стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и боеприпасов к ним для мира и 
безопасности. 

Каждый день МККК становится свидетелем 
огромных человеческих страданий, вызванных во-
оруженным насилием и конфликтами, которые под-
питываются широким распространением и непра-
вомерным использованием оружия и боеприпасов. 
Плохое регулирование или недостаточный кон-
троль потоков оружия может приводить к тяжелым 
гуманитарным последствиям — гибели людей или 
получению ими увечий или психологических травм 
с долгосрочными последствиями, — а также к на-
рушениям международного гуманитарного права и 
прав человека. Это может ставить под угрозу до-
ступ к медицинской и гуманитарной помощи или 
вовсе препятствовать оказанию такой помощи. Это 
также ведет к затягиванию конфликтов и переме-
щению населения и негативно сказывается на до-
стижении целей в области устойчивого развития. 
Кроме того, использование стрелкового оружия и 
легких вооружений имеет дифференцированное 
гуманитарное воздействие: женщины, мужчины, 
девочки и мальчики страдают от различных по-
следствий применения такого оружия. Стрелковое 
оружие также используется для совершения или со-
действия совершению актов сексуального и гендер-
ного насилия. 

В соответствии со своим мандатом МККК при-
лагает все возможные усилия для оказания помо-
щи людям, пострадавшим от войны и насилия, и 
обеспечения их защиты, а также для содействия 
осуществлению норм международного гуманитар-
ного права и универсальных гуманитарных прин-
ципов. Во время вооруженных конфликтов МККК 
может успешно выполнять свою миссию только в 
том случае, если стороны строго соблюдают свои 
обязательства по международному гуманитарно-
му праву. И на государства, поставляющие оружие 
этим сторонам, также возложены определенные 
обязательства: они должны делать все, что в их си-
лах, чтобы гарантировать соблюдение норм меж-
дународного гуманитарного права получателями 
этого оружия. Они должны более тщательно оце-
нивать риски, связанные с передаваемым оружием, 
и своевременно принимать надежные практические 
меры, способные реально снизить риски. В тех слу-
чаях, когда существует конкретный риск того, что 
оружие будет использовано для совершения нару-
шений международного гуманитарного права, го-
сударства должны воздерживаться от его передачи. 

МККК призывает государства, которые еще 
не сделали этого, присоединиться к документам, 
регулирующим стрелковое оружие и легкие во-
оружения, а также другие обычные вооружения, в 
том числе к Договору о торговле оружием. С гума-
нитарной точки зрения добросовестное осущест-
вление этих документов является гуманитарным 
императивом и будет в значительной степени спо-
собствовать предотвращению серьезных наруше-
ний международного гуманитарного права и прав 
человека. 

Выводы, содержащиеся в последнем докладе 
Генерального секретаря о стрелковом оружии и 
легких вооружениях (S/2023/823), вызывают обе-
спокоенность: применение стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также тяжелого оружия 
взрывного действия является одной из основных 
причин жертв среди гражданского населения в 
вооруженных конфликтах. Налицо разрыв между 
обязательствами, взятыми на себя государствами в 
соответствии с международным правом, и сложив-
шейся практикой применения и передачи стрелко-
вого оружия, легких вооружений и других обыч-
ных вооружений. 



  

 

 
 

 
   

    
     

 

  
 

    
 

S/PV.9509 (Resumption 1) Стрелковое оружие 15/12/2023 

Настоятельно призываем государства объек-
тивно проанализировать, как их действия и без-
действие приводят к распространению насилия, 
отсутствию безопасности и страданиям людей. В 
Новой повестке дня для мира подчеркивается необ-
ходимость решения проблем, связанных с утечкой, 
распространением и неправомерным использовани-
ем стрелкового оружия, легких вооружений и бо-
еприпасов. Сегодня международному сообществу 
как никогда необходимо возобновить достижение 

целей разоружения и контроля над вооружения-
ми как важнейшего пути к устойчивому миру и 
безопасности. 

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы поблагодарить всех за участие и готовность к 
сотрудничеству, продемонстрированную в ходе се-
годняшнего заседания. 

Заседание закрывается в 18 ч 20 мин. 
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